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2 DAFTAR ISI

SELAMAT

Pelanggan yang terhormat,

Selamat dan terima kasih telah memilih lemari pendingin 
(kulkas) produk kami. Kami yakin Anda akan merasa Lemari 
pendingin (kulkas) baru ini sangat menyenangkan dan nyaman 
digunakan. Sebelum Anda menggunakan lemari pendingin 
(kulkas) ini, kami sarankan agar Anda membaca bagian yang 
berkaitan dari buku panduan ini, yang akan memberikan 
penjelasan tentang lemari pendingin Anda dan fungsinya.

Untuk menghindari risiko yang selalu ada ketika Anda 
menggunakan perangkat listrik, sangatlah penting untuk 
memastikan bahwa lemari pendingin telah dipasang dengan 
benar dan Anda sudah membaca petunjuk keselamatan secara 
seksama untuk menghindari salah pakai/penyalahgunaan dan 
bahaya.

Kami menyarankan agar Anda menyimpan buku petunjuk ini 
sebagai referensi di masa mendatang dan memberikannya 
kepada pemilik berikutnya.

Setelah membuka kemasan lemari pendingin, pastikan bahwa 
tidak terdapat kerusakan. Jika Anda merasa ragu, jangan 
gunakan lemari pendingin/kulkas terlebih dahulu tetapi hubungi 
pusat layanan pelanggan lokal Anda.

Simbol-simbol yang akan Anda lihat dalam buklet ini memiliki 
arti sebagai berikut:

 PERINGATAN (WARNING)
Simbol ini menunjukkan informasi mengenai keamanan pribadi 
Anda.

 WASPADA (CAUTION)
Simbol ini menunjukkan informasi tentang cara menghindari 
kerusakan kulkas

 PENTING (IMPORTANT)
Simbol ini menunjukkan tips dan informasi tentang penggunaan 
kulkas

 LINGKUNGAN HIDUP (ENVIRONMENT)
Simbol ini menunjukkan tips dan informasi tentang penggunaan 
Lemari pendingin (kulkas) secara ekonomis dan ekologis

Ketentuan penggunaan

Lemari pendingin (kulkas) ini dirancang dan dimaksudkan 
untuk digunakan dalam aplikasi (penggunaan) domestik biasa 
(normal) saja.

Catatlah model dan nomor seri di sini:

Nomor model:  ............................................................................

Nomor seri:  ................................................................................
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KESELAMATAN 3

INSTRUKSI (PETUNJUK) 
KESELAMATAN YANG PENTING

Catatan: Anda harus membaca peringatan ini dengan seksama 
sebelum memasang atau menggunakan lemari pendingin/
kulkas. Jika Anda membutuhkan bantuan, harap hubungi pusat 
layanan pelanggan Anda. Pihak produsen tidak bertanggung 
jawab, jika petunjuk-petunjuk tersebut atau petunjuk 
keselamatan lain yang tercantum di dalam buku ini diabaikan.

 PERINGATAN
• Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 

mereka (termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan 
kemampuan fi sik, sensorik atau mental, atau oleh mereka 
yang tidak berpengalaman dan berpengetahuan, kecuali 
jika mereka telah mendapat pengawasan atau petunjuk 
tentang cara penggunaan perangkat oleh seseorang/
petugas yang bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka. Anak-anak harus selalu diawasi untuk memastikan 
bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini.

• Sangatlah penting bahwa titik daya dibumikan dengan 
benar ke tanah. Harap hubungi ahli/petugas kelistrikan 
yang berkualifi kasi (memenuhi syarat) jika Anda merasa 
tidak yakin.

• Jangan menggunakan perangkat listrik di dalam tempat 
penyimpanan makanan pada perangkat ini, kecuali jika 
perangkat itu adalah jenis yang direkomendasikan oleh 
produsen.

• Cabutlah steker kabel daya Lemari pendingin/kulkas 
sebelum membersihkan atau memindahkannya untuk 
menghindari sengatan listrik.

• Jangan pernah mencabut steker kabel daya Lemari 
pendingin (kulkas) dengan cara menarik bagian kabel listrik 
karena hal ini dapat merusaknya. Peganglah steker dengan 
kuat dan tariklah.

• Jika kabel listrik rusak, maka kabel tersebut harus diganti 
oleh produsen, agen servisnya atau orang/petugas yang 
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

• Jangan menggunakan pembersih uap. Jika komponen 
yang yang sedang teraliri listrik bersentuhan langsung 
dengan uap kondensasi, hal itu dapat menyebabkan 
hubungan pendek atau sengatan listrik.

• Jangan menyimpan bahan yang mudah meledak seperti 
kaleng aerosol dengan propelan (bahan pembakar) yang 
mudah terbakar di dalam perangkat ini. Jika 
wadah aerosol bertekanan mencantumkan 
kata ‘mudah terbakar (fl ammable)’ dan/
atau simbol api kecil, jangan menyimpannya 
di dalam Lemari pendingin (kulkas) atau 
freezer. Jika Anda melakukannya hal itu 
dapat menyebabkan ledakan.

• Jangan merusak sirkuit pendingin.

• Perangkat ini mengandung insulasi yang dibuat dengan 
gas tiup yang mudah terbakar. Hindari bahaya keselamatan 
dengan membuang perangkat ini secara berhati-hati.

• Jika Anda ingin membuang lemari pendingin ini, harap 
hubungi pihak berwenang setempat dan mintalah metode 
pembuangan yang benar.

• Saat Anda membuang lemari pendingin dan freezer lama 
mililk Anda, bongkarlah semua pintu-pintunya. Anak-anak 
dapat kehabisan udara (mati lemas) jika terperangkap di 
dalamnya.

• Steker harus dapat diakses saat perangkat telah berada 
di posisinya.

• Jangan pernah mencoba memperbaiki sendiri lemari 
pendingin ini, selalu gunakan jasa petugas servis yang 
berkualifi kasi atau resmi untuk perbaikannya.

 PERINGATAN

PERINGATAN REFRIGERAN (BAHAN PENDINGIN) R600a

Perangkat ini berisi refrigeran/bahan pendingin R600a yang 
mudah terbakar.
Hindari bahaya keselamatan dengan memasang, menangani, 
menyervis dan membuang perangkat ini dengan hati-hati.

• Pastikan bahwa sistem pipa (tubing) sirkuit pendingin tidak 
rusak selama transportasi dan pemasangan.

• Kebocoran refrigeran (bahan pendingin) dapat 
menyebabkan cedera mata atau terbakar.

• Ruangan untuk memasang perangkat harus setidaknya 
berukuran 1m3 per 8g bahan pendingin. Jumlah refrigeran/
bahan pendingin dalam perangkat dapat dilihat pada pelat 
nilai di dalam perangkat.

• Jika Anda merasa tidak yakin tentang refrigeran/bahan 
pendingin, periksalah pelat nilai di dalam kompartemen/
wadah kulkas.

• Sangat berbahaya bagi siapa pun selain dari Petugas 
Servis Resmi untuk menyervis perangkat ini. Di 
Queensland Australia, Petugas Servis Resmi HARUS 
memiliki Otorisasi/Izin Pekerjaan Gas untuk bahan 
pendingin hidrokarbon untuk melakukan servis atau 
perbaikan yang melibatkan pelepasan penutup.

• Jagalah agar lubang bukaan ventilasi di dalam wadah 
perangkat atau di dalam struktur bawaannya, selalu bebas 
dari penghalang.

• Jangan gunakan perangkat mekanis atau cara lain untuk 
mempercepat proses pencairan bunga es (defrosting), 
selain daripada yang direkomendasikan oleh produsen.
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4 FITUR

FITUR LEMARI PENDINGIN DENGAN FREEZER DI ATAS (TOP MOUNT) 
ETB4600 & ETB5400

Kontrol suhu Freezer
Lihat bagian “Kontrol Suhu” 

untuk rincian tentang 
penggunaan fi tur ini.

Pemutar & Penyaji Es 
(Twist & serve ice)

Lihat bagian “Menggunakan 
Lemari pendingin Anda” 

untuk rincian tentang cara 
melepaskan, memindahkan, 

dan menggunakan fi tur ini.

Laci/Rak Pendingin (Chiller)
Gunakan laci/rak pendingin 

(chiller) untuk menyimpan 
makanan seperti makanan 

(hidangan) kecil, daging segar 
atau dimasak dan keju, atau 
sebagai crisper (laci berkisi 

untuk sayur segar) tambahan. 
Laci ini akan mencegah 
bau makanan yang kuat 

mempengaruhi bagian lain 
dari lemari pendingin. Untuk 

melepas laci/rak pendingin 
(chiller), tarik, lalu angkat dan 

tarik lagi ke depan.

TasteGuard Deodoriser 
(Penghilang bau)

NutriPlusTM

Filter Anti-Oksidan
Crisper (laci berkisi untuk 

sayur segar)
Gunakan crisper untuk 

menyimpan sayuran, buah atau 
makanan/hidangan kecil.

Wadah FlexStor®

Geserlah wadah ini untuk 
memenuhi kebutuhan 
penyimpanan yang berbeda. 
Untuk melepasnya, angkat dan 
miringkan. Untuk memasang 
kembali, miringkan bagian atas 
dan tekan ke bawah sampai 
terkunci di tempatnya.

Nampan telur
Nampan telur yang bisa 
dilepas ini disediakan 
demi kenyamanan 
(sesuai kebutuhan) Anda.

Wadah penyimpanan pintu
Wadah penyimpanan di pintu 
ini dapat dilepas dengan 
mengangkatnya dari kait 
dudukan penyangga. Untuk 
memasang kembali, tekan ke 
bawah di atas kait dudukan 
penyangga untuk mengunci di 
tempatnya.

Tempat penyimpanan botol
Gunakan tempat penyimpanan 
botol untuk menyimpan 
botol-botol yang tinggi. Wadah 
penyimpanan botol ini dapat 
dilepas dengan mengangkatnya 
dari kait dudukan penyangga. 
Untuk memasang kembali, 
tekan ke bawah di atas kait 
dudukan penyangga untuk 
mengunci di tempatnya.

Ilustrasi ETB5400

Panel kontrol Lemari pendingin

Dari panel ini Anda dapat mengontrol 
suhu kompartemen (wadah) Lemari 
pendingin serta melakukan pengaturan 
fungsi boost (mempercepat) atau 
mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
cara menggunakan fi tur ini, lihat bagian 
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

Kontrol freezer

Ini adalah kontrol geser sederhana untuk mengatur suhu 
kompartemen (wadah) freezer Anda.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara menggunakan 
fi tur ini, lihat bagian “Kontrol Suhu”.

Suhu freezer

Lebih 
Dingin

Fitur-fi tur yang ada dapat berbeda tergantung pada modelnya. Tidak semua model memiliki fi tur seperti yang disebutkan (diatas).

Lebih Tidak 
Dingin
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FITUR 5

Panel kontrol pendingin/freezer

Dari panel ini Anda dapat mengontrol suhu 
kompartemen (wadah) Lemari pendingin 
dan freezer serta melakukan pengaturan 
fungsi boost (mempercepat), mengontrol 
Pembuat Es (Ice Maker) atau mengatur 
ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
cara menggunakan fi tur ini, lihat bagian 
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

FITUR LEMARI PENDINGIN DENGAN FREEZER DI ATAS (TOP MOUNT) ETE5720

Pembuat Es Otomatis
Lihat bagian “Menggunakan 

Lemari pendingin Anda” untuk 
rincian tentang penggunaan 

fi tur ini.

Laci/Rak Pendingin (Chiller)
Gunakan laci/rak pendingin 

(chiller) untuk menyimpan 
makanan seperti makanan 

(hidangan) kecil, daging segar 
atau dimasak dan keju, atau 

sebagai crisper (laci berkisi untuk 
sayur segar) tambahan. Laci ini 
akan mencegah bau makanan 

yang kuat mempengaruhi bagian 
lain dari lemari pendingin. Untuk 

melepas laci/rak pendingin 
(chiller), tarik, lalu angkat dan 

tarik lagi ke depan.

Tangki air

TasteGuard Deodoriser 
(Penghilang bau)

NutriPlusTM

Filter Anti-Oksidan

Crisper (laci berkisi untuk 
sayur segar)

Gunakan crisper untuk 
menyimpan sayuran, buah atau 

makanan/hidangan kecil.

Wadah FlexStor®

Geserlah wadah ini untuk 
memenuhi kebutuhan 
penyimpanan yang berbeda.
Untuk melepasnya, angkat dan 
miringkan. Untuk memasang 
kembali, miringkan bagian atas 
dan tekan ke bawah sampai 
terkunci di tempatnya.

Nampan telur
Nampan telur yang bisa dilepas 
ini disediakan demi kenyamanan 
(sesuai kebutuhan) Anda.

Wadah penyimpanan pintu
Wadah penyimpanan di pintu 
ini dapat dilepas dengan 
mengangkatnya dari kait dudukan 
penyangga. Untuk memasang 
kembali, tekan ke bawah di atas 
kait dudukan penyangga untuk 
mengunci di tempatnya.

Tempat penyimpanan botol
Gunakan tempat penyimpanan 
botol untuk menyimpan 
botol-botol yang tinggi. Wadah 
penyimpanan botol ini dapat 
dilepas dengan mengangkatnya 
dari kait dudukan penyangga. 
Untuk memasang kembali, tekan 
ke bawah di atas kait dudukan 
penyangga untuk mengunci di 
tempatnya.

Ilustrasi ETE5720

Fitur-fi tur yang ada dapat berbeda tergantung pada modelnya. Tidak semua model memiliki fi tur seperti yang disebutkan (diatas).
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6 FITUR

FITUR LEMARI PENDINGIN DENGAN FREEZER DI BAWAH (BOTTOM MOUNT) 
EBE4500

TasteGuard Deodoriser 
(Penghilang bau)

NutriPlusTM

Filter Anti-Oksidan

Crisper (laci berkisi untuk 
sayur segar)

Gunakan crisper untuk 
menyimpan sayuran, buah 

atau makanan/hidangan 
kecil.

Pemutar & Penyaji Es 
(Twist & serve ice)

Lihat bagian “Menggunakan 
Lemari pendingin Anda” 

untuk rincian tentang cara 
melepaskan, memindahkan, 

dan menggunakan fi tur ini.

Tempat penyimpanan 
Freezer

Lihat bagian “Menggunakan 
Lemari pendingin Anda” 

untuk rincian tentang cara 
melepaskan, memindahkan, 

dan menggunakan fi tur ini.

Wadah FlexStor®

Geserlah wadah ini untuk 
memenuhi kebutuhan 
penyimpanan yang berbeda. 
Untuk melepasnya, angkat 
dan miringkan. Untuk 
memasang kembali, miringkan 
bagian atas dan tekan ke 
bawah sampai terkunci di 
tempatnya.

Nampan telur
Nampan telur yang bisa 
dilepas ini disediakan 
demi kenyamanan 
(sesuai kebutuhan) Anda.

Wadah penyimpanan pintu
Wadah penyimpanan di pintu 
ini dapat dilepas dengan 
mengangkatnya dari kait 
dudukan penyangga. Untuk 
memasang kembali, tekan ke 
bawah di atas kait dudukan 
penyangga untuk mengunci di 
tempatnya.

Tempat penyimpanan botol
Gunakan tempat 
penyimpanan botol untuk 
menyimpan botol-botol yang 
tinggi. Wadah penyimpanan 
botol ini dapat dilepas dengan 
mengangkatnya dari kait 
dudukan penyangga. Untuk 
memasang kembali, tekan ke 
bawah di atas kait dudukan 
penyangga untuk mengunci di 
tempatnya.

Ilustrasi EBE4500

Fitur-fi tur yang ada dapat berbeda tergantung pada modelnya. Tidak semua model memiliki fi tur seperti yang disebutkan (diatas).

Panel kontrol pendingin/freezer

Dari panel ini Anda dapat mengontrol 
suhu kompartemen (wadah) Lemari 
pendingin dan freezer serta melakukan 
pengaturan fungsi boost (mempercepat) 
atau mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
cara menggunakan fi tur ini, lihat bagian 
“Tentang Antarmuka Pengguna”.
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FITUR 7

FITUR LEMARI PENDINGIN ES & AIR PINTU PERANCIS EHE5224

TasteGuard Deodoriser 
(Penghilang bau)

Laci deli
Gunakan laci/rak pendingin 

(chiller) untuk menyimpan 
makanan seperti makanan 

(hidangan) kecil, daging segar 
atau dimasak dan keju, atau 
sebagai crisper (laci berkisi 

untuk sayur segar) tambahan. 
Laci ini akan mencegah 
bau makanan yang kuat 

mempengaruhi bagian lain 
dari lemari pendingin. Untuk 

melepas laci/rak pendingin 
(chiller), tarik, lalu angkat dan 

tarik lagi ke depan.

Tangki air

NutriPlusTM

Filter Anti-Oksidan

Crisper (laci berkisi untuk 
sayur segar)

Gunakan crisper untuk 
menyimpan sayuran, buah atau 

makanan/hidangan kecil.

Pembuat Es Otomatis
Lihat bagian “Menggunakan 

Lemari pendingin Anda” untuk 
rincian tentang penggunaan 

fi tur ini.

Tempat penyimpanan 
Freezer

Lihat bagian “Menggunakan 
Lemari pendingin Anda” 

untuk rincian tentang cara 
melepaskan, memindahkan, 

dan menggunakan fi tur ini.

Nampan telur
Nampan telur yang bisa 
dilepas ini disediakan 
demi kenyamanan 
(sesuai kebutuhan) Anda.

Wadah FlexStor®

Geserlah wadah ini untuk 
memenuhi kebutuhan 
penyimpanan yang berbeda. 
Untuk melepasnya, angkat 
dan miringkan.
Untuk memasang kembali, 
miringkan bagian atas dan 
tekan ke bawah sampai 
terkunci di tempatnya.

Tempat penyimpanan 
botol
Gunakan tempat 
penyimpanan botol untuk 
menyimpan botol-botol 
yang tinggi. Wadah 
penyimpanan botol ini 
dapat dilepas dengan 
mengangkatnya dari kait 
dudukan penyangga. 
Untuk memasang kembali, 
tekan ke bawah di atas kait 
dudukan penyangga untuk 
mengunci di tempatnya.

Ilustrasi EHE5224

Panel kontrol pendingin/freezer

Dari panel ini Anda dapat mengontrol 
suhu kompartemen (wadah) Lemari 
pendingin dan freezer serta melakukan 
pengaturan fungsi boost (mempercepat), 
mengontrol Pembuat Es (Ice Maker) atau 
mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
cara menggunakan fi tur ini, lihat bagian 
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

Fitur-fi tur yang ada dapat berbeda tergantung pada modelnya. Tidak semua model memiliki fi tur seperti yang disebutkan (diatas).
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8 INSTALASI

PEMASANGAN/INSTALASI LEMARI 
PENDINGIN BARU ANDA
Membuka kemasan

 LINGKUNGAN HIDUP
Sebagian besar bahan kemasan dapat didaur ulang. Buanglah 
bahan tersebut ke depot daur ulang lokal Anda atau dengan 
meletakkannya di wadah pengumpulan yang sesuai.

Penting – periksalah jika terdapat kerusakan atau suatu bekas 
apa pun. Jika Anda menemukan kerusakan atau suatu bekas 
pada Lemari pendingin ini, Anda harus segera melaporkannya 
dalam jangka waktu 7 hari jika Anda ingin mengklaim 
kerusakan/bekas tersebut menggunakan garansi pabrik. Hal ini 
tidak akan mempengaruhi hak hukum Anda.

Bersihkan Lemari pendingin Anda secara menyeluruh dengan 
mengikuti petunjuk di bagian “Membersihkan” dan bersihkan 
debu yang terakumulasi selama pengiriman.

Meletakkan kulkas

 WASPADA
Sistem aerosol otomatis (seperti pengendali/semprotan 
serangga) tidak boleh diletakkan berdekatan dengan produk 
ini karena semprotan tersebut dapat menyebabkan kerusakan 
jangka panjang pada plastik eksternal perangkat.

Jangan meletakkan Lemari pendingin ini di tempat yang 
terlalu dingin atau tidak terlindungi, misalnya di garasi atau di 
beranda. Suhu sekitar harus berada di atas 10°C.

Letakkan lemari pendingin di tempat yang kering dan hindari 
tempat-tempat dengan kelembaban yang tinggi.

Pastikan bahwa Lemari pendingin ini berada di permukaan 
yang rata.

Ventilasi yang memadai di sekitar Lemari pendingin Anda

Diagram di bawah menunjukkan ruang udara (jarak bebas) 
yang disarankan untuk ventilasi Lemari pendingin Anda.

350 m
m

50 mm

30
 m

m 30 m
m

X YRuang terbuka 
(jarak bebas) yang 
direkomendasikan

PINTU 
KABINET

Jika Anda memiliki lemari di atas Lemari pendingin (kulkas) 
dengan celah belakang kurang dari 100 mm (Y), maka ruang 
terbuka/jarak bebas yang disarankan di bagian atas Lemari 
pendingin Anda akan meningkat dari 50 mm menjadi minimum 
90 mm (X).

Ketika diletakkan di pojok, jarak minimal sejauh 350 mm 
(300 mm untuk model multi-pintu) pada sisi engsel akan 
membuat pintu memiliki ruang cukup untuk membuka dan 
memungkinkan pelepasan wadah (tempat penyimpanan) dan 
rak.

CATATAN: Pintu dirancang untuk tertutup sempurna dengan 
sistem kabinet (bukan secara flush/rata).

Jarak bebas yang ditunjukkan di atas adalah jarak minimum 
yang disarankan.

Jarak bebas di bagian belakang tidak boleh melebihi 75 mm.

Memasang lemari pendingin Anda

1. Geser/gulirkan Lemari pendingin (kulkas) ke tempatnya. 
Roda rol dirancang untuk gerakan maju atau mundur saja. 
Roda rol tersebut tidak berupa kastor. Menggeser lemari 
pendingin ke samping dapat merusak lantai dan roda rol 
Anda. Sebelum memindahkan Lemari pendingin Anda 
pastikan Mur pengatur ketinggian dan kaki stabilitas telah 
terangkat sepenuhnya dan tidak menyentuh lantai.

2. Turunkan/putarlah mur besar pengatur ketinggian di bawah 
engsel pintu ke bawah sampai Lemari pendingin miring ke 
belakang sejauh 10 mm (lihat diagram).

10 - 15 mm

Mur pengatur 
ketinggian

Rol (roda) belakang 
permanen

3. Turunkan/putarlah mur besar pengatur ketinggian pada 
sisi pegangan ke bawah hingga lemari pendingin rata dan 
stabil. Jika Anda kesulitan menurunkan/memutar mur atau 
kaki pengatur ketinggian, mintalah seseorang memiringkan 
Lemari pendingin tersebut ke belakang sehingga Anda 
memiliki akses yang lebih baik.

Kaki stabilitas 
terangkat/naik

4. Periksalah kesejajaran lemari pendingin (kulkas) terhadap 
terhadap lemari di sekitarnya untuk memeriksa jika sudah 
rata. Anda dapat menyesuaikan ketinggian (kerataan) 
dengan cara sebagaimana yang dijelaskan pada langkah 
2 dan 3.

Sesuaikan kaki depan 
terhadap ketidakrataan 
lantai, misalnya, putar kaki 
tersebut ke bawah atau ke 
atas (naikkan/turunkan)

Sejajar dengan lemari, 
misalnya, celah yang 
sama/rata

Bagian atas Lemari 
pendingin sudah rata 
misalnya, Horisontal
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MENGGUNAKAN LEMARI PENDINGIN (KULKAS) ANDA 9

PEMASANGAN/INSTALASI LEMARI 
PENDINGIN BARU ANDA
5. Jika Anda merasa lemari pendingin (kulkas) Anda berayun/

bergoyang dari sudut ke sudut, itu berarti lantai Anda tidak 
rata. Ambillah sepotong plastik atau hardboard dll. dan 
pasanglah dengan kuat di bawah roda roller.

6. Sekarang Anda mungkin perlu menyempurnakan 
pemasangan dengan mengulang langkah 3, 4, dan 5.

7. Bila perangkat Anda sudah berada di posisi akhirnya, 
maka perangkat tersebut perlu distabilkan. Turunkan kaki 
stabilitas di bawah pintu engsel ke lantai sampai kaki 
tersebut hanya bersentuhan dengan lantai saja. Angkat 
bagian depan perangkat untuk melepaskan weZight dari 
kaki stabilitas, kemudian putarlah lagi setengah putaran 
untuk memastikannya telah menyentuh lantai dengan 
kokoh. Putarlah mur besar pengatur ketinggian keatas 
untuk memastikan bahwa semua beban sekarang telah 
disangga oleh kaki stabilitas depan.

8. Ulangi langkah 7 untuk kaki stabilitas pada sisi pegangan. 
Setiap kali Anda perlu memindahkan perangkat, pastikan 
untuk memutar kaki penyangga keatas sehingga perangkat 
tersebut dapat bergulir dengan bebas dan pastikan untuk 
melakukan pengaturan ulang saat memasang (menginstal-
nya) lagi.

Mur besar pengatur 
ketinggian diputar 
keatas/naik. Kaki stabilitas 

dalam posisi 
turun

9. Tancapkan steker Lemari pendingin (kulkas) Anda 
langsung ke titik dayanya sendiri dan jangan pernah 
menggunakan adaptor ganda. Jika Anda perlu 
menggulirkan/menggeser Lemari pendingin (kulkas) 
untuk meraih steker, ingatlah untuk selalu menaikkan kaki 
stabilitasnya terlebih dahulu.

10. Sebelum Anda memasukkan makanan ke dalam lemari 
pendingin, sangat direkomendasikan untuk membiarkannya 
terlebih dahulu selama 2 atau 3 jam untuk memastikannya 
telah berfungsi dengan benar.

Memasang pegangan (handles)

Pegangan telah disertakan dan dikemas di dalam lemari 
pendingin Anda dan akan membutuhkan pemasangan.

Lihatlah petunjuk yang disediakan dalam paket/kemasan.

Selamat! Anda telah berhasil menginstal (memasang) Lemari 
pendingin (kulkas) baru Anda.

MENGGUNAKAN LEMARI PENDINGIN 
(KULKAS) ANDA
Lemari pendingin bekerja dengan cara memindahkan panas 
dari makanan di dalam ke udara luar. Operasi ini membuat 
bagian belakang dan samping Lemari pendingin terasa 
hangat atau bahkan panas terutama saat start-up (penyalaan/
pengaktifan awal) dan pada hari-hari yang panas – ini adalah 
hal yang normal.

Jangan meletakkan makanan di posisi yang menghalangi 
ventilasi udara di lemari pendingin karena akan mempengaruhi 
sirkulasi yang efi sien. Jika pintu kulkas seringkali dibuka, 
frosting (bunga es) kecil terkadang akan terbentuk di interior 
freezer. Hal ini adalah hal yang normal dan akan hilang setelah 
beberapa hari. Jika pintu freezer terus terbuka secara tidak 
sengaja, maka bunga es tebal akan melapisi dinding bagian 
dalam dan harus dibersihkan.

Lemari pendingin baru Anda menggunakan kompresor 
berkecepatan tinggi, bersama dengan komponen hemat 
energi lainnya, yang mungkin akan mengeluarkan suara yang 
tidak biasa dan akan semakin jelas terdengar pada malam 
hari dan di waktu-waktu yang lebih tenang. Suara-suara 
ini menunjukkan bahwa Lemari pendingin Anda berfungsi 
sebagaimana mestinya. Suara-suara ini meliputi:

• Suara kompresor yang sedang berjalan/aktif;
• Suara pergerakan udara dari motor kipas kecil;
• Suara gemericik, mirip dengan air mendidih;
• Suara letupan/popping, akan terdengar selama 

defrosting (pencairan bunga es) otomatis; dan
• Suara klik, sebelum start-up (penyalaan) kompresor. 

Rincian lebih lanjut dapat dilihat di bagian Panduan 
Penyelesaian Masalah.

 PENTING
Untuk lemari pendingin top mount (dimana freezer berada di 
atas kompartemen makanan segar).

• Jangan meletakkan makanan di depan ribs/bingkai 
lantai freezer, karena akan membuat pintu tetap 
terbuka (terganjal).

Ribs (bingkai)

Untuk lemari pendingin bottom mount (dimana freezer berada 
di bawah kompartemen makanan segar):

• Pastikan bahwa semua laci dan rak freezer telah 
didorong masuk sepenuhnya untuk mencegah agar 
pintu tidak terus terbuka (terganjal).
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10 MELEPASKAN FITUR

MELEPASKAN FITUR
Pelepasan Laci Crisper:

1. Kosongkan makanan dari crisper (laci berkisi untuk sayur 
segar). Di beberapa model, Anda harus melepaskan 
tempat penyimpanan botol terlebih dahulu.

2. Lepaskan crisper (laci berkisi untuk sayur segar) dengan 
menariknya ke depan, lalu naik dan tarik maju lagi.

3. Untuk model top mount (freezer berada di atas), lepaskan 
rak crisper dengan mengangkat catch/jepitan di samping 
kiri dan kanan bagian bawah rak dan tarik rak ke depan.

CATCH/JEPITAN

NutriPlusTM (Filter Anti-Oksidan)

Memasang Kartid Filter

Filter Anda dapat ditemukan di bagian crisper (laci berkisi 
untuk sayur segar). Untuk merasakan manfaat penuh dari 
NutriPlusTM, sangatlah penting untuk memasangnya setelah 
menyalakan kulkas. Untuk pemasangan, ikutilah petunjuk 
berikut.

1. Lepaskan bungkus plastik

2. Kaitkan fi lter ke bagian belakang nampan crisper.

Mengganti Kartid Filter

Filter terletak di bagian belakang crisper.
Pegang fi lter, geserlah ke atas untuk melepaskannya dari kait.

Rak kaca

Untuk melepaskan rak, tariklah 
secara perlahan ke depan sampai 
rak keluar dari garis panduan 
rak. Untuk mengembalikan rak, 
pastikan bahwa tidak ada benda 
yang menghalangi pergerakan. 
Doronglah rak secara perlahan, 
ke dalam kabinet dan kembali ke 
posisinya.

Rak Freezer (pembeku)

Lepaskan rak freezer dengan 
mengangkat kait di samping 
kanan dan kiri bagian bawah rak 
untuk melepaskan rak tersebut, 
lalu tariklah rak ke arah Anda.

Laci dengan seluncur (slide) teleskopik

Untuk melepaskan laci untuk dibersihkan.

1. Kosongkan makanan dari laci.

2. Lepaskan laci dengan menariknya ke depan dan 
mengangkat bagian depan untuk melepas kaitannya dari 
seluncur. Setelah Anda melepaskan laci, pastikan bahwa 
seluncur/slide tersebut didorong kembali ke belakang 
sehingga tertutup sepenuhnya.

 PERINGATAN
Jangan pernah menutup pintu saat seluncur (slide) teleskopik 
sedang dipanjangkan. Hal ini dapat merusak seluncur dan/atau 
lemari pendingin atau membuat seluncur terlepas dari lemari 
pendingin.

Untuk memasang laci kembali:

1. Pastikan seluncur (slide) teleskopik telah didorong masuk 
sepenuhnya.

2. Geser/masukkan laci ke tempatnya di atas seluncur dan 
doronglah wadah ke dalam sampai berhenti.

3. Lepaskan laci pada posisinya.

Wadah (nampan) bawah freezer

Untuk melepaskan wadah (nampan), tariklah laci sampai 
terbuka sepenuhnya lalu angkat nampan dari bagian depan 
nampan. Saat memasang kembali masukkan bagian belakang 
nampan terlebih dahulu lalu turunkan ke posisinya.

Saat memasang wadah (nampan) kembali setelah dibersihkan, 
kami sarankan untuk memasang wadah (nampan) bagian 
bawah terlebih dahulu.
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MELEPASKAN FITUR 11

 WASPADA
Jangan pernah menutup pintu saat seluncur (slide) teleskopik 
sedang dipanjangkan. Hal ini dapat merusak seluncur dan/atau 
lemari pendingin atau membuat seluncur terlepas dari lemari 
pendingin.

Pemutar & penyaji es (Twist and Serve Ice)

Memasang dispenser pemutar & penyaji ke sisi lain freezer.

Catatan: Hal ini hanya bisa dilakukan pada model top mount 
(freezer berada di atas).

1. Keluarkan wadah es 
dan nampan balok es. 
Jika rangkaian nampan 
es membeku sampai ke 
penampung (sorongan), 
Anda cukup meremas 
nampan dan rak bersama-
sama untuk memecahkan 
es-nya.

2. Sebelum Anda melepaskan penampung (sorongan) es, 
ingatlah untuk melepaskannya dari rak kaca karena dapat 
menyebabkan kerusakan pada rangkaian.

3. Lepaskan peluncur tengah (centre runner) dengan 
melepaskannya di bagian depan rak, dan lepaskanlah dari 
belakang.

Masukkan ke slot di bagian 
belakang rak

Kemudian pasangkan ke 
bagian depan rak

4. Pasang kembali peluncur (runner) ke bagian belakang rak 
di samping kanan dan kemudian pasang/hubungkan bagian 
depannya.

5. Pasang penampung (sorongan) dengan menggesernya ke 
dalam peluncur (runner) sampai ke depan jika penampung 
(sorongan) terpasang/terhubung dengan rak.

6. Pasanglah kembali wadah es dan nampan balok es.

 PERINGATAN
Isilah nampan balok es hanya dengan air minum saja.

 WASPADA
Lampu LED

Perangkat Anda dilengkapi dengan lampu LED yang tahan 
lama. Jika lampu LED tidak menyala (kecil kemungkinannya), 
maka lampu LED tersebut harus diservis oleh produsen/
pabrikan.

Lihat halaman garansi untuk rincian kontak.

Pembuat Es Otomatis

Fungsi pembuat es otomatis akan memompa air dari tangki air 
yang berada di dalam Lemari pendingin dan mengalirkannya 
ke dalam pembuat es otomatis di dalam freezer.

Es tersebut kemudian akan jatuh ke nampan es yang terletak 
di bawah pembuat es

Jika tangki air kosong, maka pembuat es akan mati secara 
otomatis setelah 3 kali mencoba memompa air dari tangki. 
Indikator pembuat es pada antarmuka pengguna menunjukkan 
status operasional pembuat es (Lihat bagian petunjuk kontrol).

Pengisian Ulang Tangki Air

Langkah 1. Tarik tangki keluar 
dari rangka rumah tangki secara 
langsung.

Langkah 2. Tuangkan air minum 
melalui tutup di bagian atas 
tangki air.

Langkah 3. Dorong kembali 
tangki air ke dalam rangka rumah 
tangki secara langsung. Untuk 
menghindari kebocoran air 
pastikan bahwa nosel (mulut pipa) 
tangki benar-benar terpasang 
dengan baik dengan soket rumah/
wadah.

Langkah 4. Pastikan pembuat 
es dinyalakan/ON (lihat bagian 
petunjuk kontrol).

 WASPADA
Jangan mengisi tangki air dengan apa pun selain dari air bersih 
(Air yang difi lter atau air mineral).

Minuman ringan (softdrink), jus, teh atau air panas dll, dapat 
merusak pembuat es (icemaker) otomatis Anda.

Tangki air dapat menahan suhu air maksimum 60°C.

 Tips dan Informasi Berguna
Lepaskan dan bersihkan wadah es dan tangki air sebulan 
sekali, bersihkan/buang es dan air yang tidak terpakai. Hal 
ini akan memastikan es yang segar dan pengoperasian yang 
lancar dari pembuat es (icemaker) Anda.

Pastikan lemari pendingin Anda benar-benar rata untuk 
menghindari es batu/balok es yang tidak rata.
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12 KONTROL/PENGATURAN SUHU

KONTROL/PENGATURAN SUHU
Jika Anda ingin mengubah suhu, ikutilah petunjuk di bagian 
Tentang Antarmuka Pengguna untuk model Anda. Pastikan 
bahwa Anda hanya melakukan sedikit penyesuaian dan 
tunggulah selama 24 jam untuk melihat apakah hasilnya sesuai 
dengan keinginan Anda.

 PENTING
Catatan: Saat Anda mengatur suhu, Anda mengatur suhu rata-
rata untuk seluruh kabinet lemari pendingin.

Memeriksa kelembutan es krim adalah indikasi yang baik 
bahwa freezer Anda berada pada suhu yang tepat, sementara 
memeriksa suhu air yang disimpan di lemari pendingin adalah 
cara yang baik untuk memeriksa suhu kompartemen makanan.

Suhu di dalam setiap kompartemen dapat bervariasi, 
tergantung pada berapa banyak makanan yang Anda simpan 
dan di mana Anda meletakkannya.

Suhu ruangan yang tinggi atau rendah juga dapat 
mempengaruhi suhu aktual di dalam lemari pendingin/kulkas.

Penyesuaian/pengaturan suhu freezer Top mount (freezer 
di atas)

1. Pilih kontrol freezer.
2. Geserlah kontrol tersebut ke kanan (seperti gambar di 

bawah).
3. Geserlah kontrol tersebut ke kiri (seperti gambar di bawah).

REKOMENDASI PENGATURAN (SETTING) SUHU FREEZER

Musim Panas 
(>35°C)

Normal

Musim Dingin 
(<15°C)

Suhu Freezer

Suhu Freezer

Suhu Freezer

Lebih 
Dingin

Lebih 
Dingin

Lebih 
Dingin

Lebih Tidak 
Dingin

Lebih Tidak 
Dingin

Lebih Tidak 
Dingin

Atur ke Lebih 
tidak dingin

Atur ke Lebih 
Tidak Dingin
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ANTARMUKA PENGGUNA 13

TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA

Kontrol - ETB4600 & ETB5400

Ikon Dingin Cepat 
(Quick chill) on/off 
(aktif/nonaktif)

Tombol pengaturan/
percepatan Suhu on/off 
(aktif/nonaktif)

Ikon skala suhu kulkas

DESKRIPSI/KETERANGAN OPERASI/FUNGSI UTAMA

Ikon skala suhu lemari pendingin/kulkas • Menunjukkan pengaturan suhu kompartemen lemari pendingin.

Ikon Dingin Cepat (Quick chill) on/off 
(aktif/nonaktif)

• Menunjukkan status fungsi Dingin Cepat (Quick Chill)

Tombol pengaturan/percepatan Suhu 
on/off (aktif/nonaktif)

Kontrol/Pengaturan suhu

• Sentuh (tekan) tombol ‘Temp’ untuk mengaktifkan kontrol.

• Sentuh (tekan) tombol ‘Temp’ untuk mengurangi/menurunkan suhu lemari 
pendingin. Setelah suhu terdingin tercapai, tampilan akan kembali ke 
pengaturan terhangat dengan sentuhan/tekanan berikutnya.

Dingin Cepat (Quick Chill)

• Gunakan fungsi dingin cepat (quick chill) saat Anda menambahkan makanan 
dalam jumlah yang besar/banyak ke dalam kompartemen kulkas.

• Tekan dan tahan tombol ‘Temp’ selama 3 detik. Ikon Quick Chill akan 
berkedip yang menunjukkan bahwa fungsi Quick Chill aktif.

• Lemari pendingin Anda akan beroperasi pada suhu 2°C selama 90 menit, 
kemudian kembali ke mode normal secara otomatis.

• Fungsi Quick Chill dapat dibatalkan kapan saja dengan menekan tombol 
‘Temp’ sekali lagi.

 PENTING
Pengaturan standar pabrikan untuk Lemari pendingin 
adalah “Mid (Menengah)”. Jika Anda ingin mengubah suhu, 
ingatlah selalu untuk hanya melakukan sedikit penyesuaian 
dan tunggulah selama 24 jam untuk melihat apakah 
hasilnya sudah benar.
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14 ANTARMUKA PENGGUNA

TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA

Kontrol - EBE4500

  

Ikon Mempercepat (Boost) 
on/off (aktif/nonaktif)

Ikon skala suhu kulkas

Penyesuaian suhu

Ikon indikasi kulkas

Tombol pilih kompartemen

Tombol Mempercepat (Boost)

Ikon skala suhu Freezer

Ikon indikasi Freezer

DESKRIPSI/KETERANGAN OPERASI/FUNGSI UTAMA

Ikon Mempercepat (Boost) 
on/off (aktif/nonaktif)

• Menunjukkan status fungsi Percepatan (Boost).

Tombol Mempercepat (Boost) Gunakan fungsi Boost saat Anda menambahkan makanan dalam jumlah besar 
(banyak) ke kompartemen freezer atau lemari pendingin (kulkas).

• Tekan tombol “quick freezer”. Ikon Quick freeze akan menyala 
mengindikasikan jika pendinginan cepat sedang aktif, dan komproses akan 
terus beroprasi selama 90 menit.

• Setelah 90 menit, freezer akan kembali ke mode normal secara otomatis.
• Fungsi “quick freeze” bisa dibatalkan sewaktu-waktu dengan menekan 

tombol lagi.

Ikon skala suhu Lemari 
pendingin/Freezer

• Menunjukkan pengaturan suhu kompartemen lemari pendingin.
• Menunjukkan pengaturan suhu kompartemen freezer.

Tombol penyesuaian/pengaturan suhu • Sentuh (tekan) tombol apa saja untuk mengaktifkan kontrol.
• Sentuh (tekan) tombol ‘Temp’ untuk menurunkan suhu kompartemen yang 

dipilih. Setelah suhu terdingin tercapai, tampilan akan kembali ke pengaturan 
terhangat dengan sentuhan/tekanan berikutnya.

Ikon indikasi Lemari Pendingin/Freezer • Menunjukkan zona yang dipilih.

Tombol pilih kompartemen • Tekan untuk memilih kompartemen yang diinginkan.
• Ikon indikasi lemari pendingin/freezer akan menunjukkan zona mana yang 

dipilih.

 PENTING
Pengaturan standar pabrikan untuk Lemari pendingin (kulkas) adalah 
“3°C” dan “-18°C” untuk freezer. Jika Anda ingin mengubah suhu tersebut, 
ingatlah selalu untuk hanya melakukan sedikit penyesuaian dan tunggulah 
selama 24 jam untuk melihat apakah hasilnya sudah benar.
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ANTARMUKA PENGGUNA 15

TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA 

Kontrol - ETE5720 & EHE5224

1

2
3

6

8

9

4

5

7

10
11

12

13

TOMBOL/ 
IKON

DESKRIPSI/KETERANGAN FUNGSI UTAMA

1 Tombol Pemilih Kompartemen Memilih kompartemen yang dapat dikontrol.

2 Ikon Kunci Menunjukkan apakah antarmuka pengguna terkunci.

3 Ikon kompartemen Menunjukkan kompartemen yang dapat dikontrol.

4 Ikon ECO Menunjukkan apakah perangkat beroperasi dalam mode yang 
paling hemat energi.

5 Tampilan digital Menunjukkan suhu dari kompartemen yang dipilih.

6 Tombol Turun (Menurunkan) Mengurangi suhu dari kompartemen yang dipilih serta waktu 
mendinginkan minuman (drinks chill)

7 Tombol Naik (Menaikkan) Meningkatkan suhu kompartemen yang dipilih serta waktu 
mendinginkan minuman (drinks chill).

8 Indikator mode (Mempercepat/Boost, 
Es Cepat/Fast Ice, Liburan/Holiday) Menunjukkan mode pengoperasian perangkat.

9 Tombol Kunci Tampilan (Display Lock) Memilih status penguncian dari antarmuka pengguna.

10 Tombol pilih Mode Memilih mode pengoperasian perangkat.

11 Tombol Mendinginkan Minuman 
(Drinks Chill) Memilih pengatur waktu mendinginkan minuman.

12 Indikator status Pembuat es (Icemaker) Menunjukkan status operasional.

13 Tombol Pembuat Es Aktif/Non Aktif 
(Icemaker On/Off) Memilih operasi pembuat es/icemaker.
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16 ANTARMUKA PENGGUNA

FUNGSI ANTARMUKA PENGGUNA 

Kontrol - model ETE5720 & EHE5224 

FUNGSI IKON OPERASI

Mengatur suhu • Tekan tombol 1 hingga kompartemen yang diinginkan ditampilkan 
pada ikon 3.

• Tekan tombol 6 atau 7 untuk menyesuaikan/mengatur suhu ke 
atas atau bawah.

Mode Mempercepat (Boost)
Meningkatkan kecepatan pendinginan lemari 
pendingin selama 90 menit sebelum kembali 
ke mode pengaturan awal.

• Tekan tombol 10 sampai ikon boost menyala.
• Mode Mempercepat (Boost) dapat dibatalkan menggunakan 

tombol 10.

Es Cepat (Fast Ice)
Mengurangi suhu freezer menjadi -23°C 
selama 26 jam sebelum kembali ke mode 
pengaturan awal (pre-set).

• Tekan tombol 10 sampai ikon fast ice menyala.
• Mode Fast Ice bisa dibatalkan menggunakan tombol 10.

Mode Liburan (Holiday)
Lemari pendingin ini meminimalkan 
pencairan bunga es untuk menghemat 
energi saat pintu tetap tertutup dalam jangka 
waktu yang lama.

• Tekan tombol 10 sampai ikon holiday menyala.
• Mode holiday dapat dibatalkan menggunakan tombol 10 atau 

membuka pintu kulkas.
• Saat mode holiday dinonaktifkan, pengaturan suhu akan kembali 

ke pengaturan sebelumnya.

Kunci Tampilan (Display Lock)
Menonaktifkan kontrol antarmuka pengguna.

• Untuk mengaktifkan/menonaktifkan tekan dan tahan tombol 9 
selama 3 detik, ikon kunci (lock) akan menyala ketika diaktifkan.

Mendinginkan Minuman (Drinks Chill)
Menyetel pengatur waktu antara 1 dan 
30 menit sebagai pengingat saat minuman 
dimasukkan di freezer untuk mempercepat 
pendinginan.

• Untuk mengaktifkan tekan tombol 11 dan waktu awal 20 menit 
akan muncul pada tampilan digital. Untuk menyesuaikan/
mengatur waktu, gunakan tombol 6 dan 7.

• Alarm akan berbunyi saat waktu habis/tercapai.
• Tekan tombol 11 untuk mematikan selama atau setelah hitungan 

mundur. Waktu yang dibutuhkan untuk mendinginkan tergantung 
pada ukuran botol Anda.

• Jangan membiarkan botol di dalam freezer lebih lama daripada 
waktu yang diperlukan untuk pendinginan.

Pembuat es (Ice maker) aktif/nonaktif
Mengaktifkan/menonaktifkan pembuat es

• Untuk mengaktifkan/menonaktifkan tekan tombol 13 untuk 
berpindah pada mode aktif/nonaktif.

• Indikator 12 akan menyala ketika ice maker dinonaktifkan.
• Ice maker/Pembuat es akan mati secara otomatis setelah 

mendapati tangki air dalam kondisi kosong.

INDIKATOR IKON OPERASI 

Mode Eco
Diaktifkan saat perangkat disetel ke suhu 
pengoperasian yang efi sien/hemat energi.

• Ikon ECO akan muncul secara otomatis ketika Lemari pendingin 
disetel antara suhu +3°C dan +7°C dan freezer disetel antara 
suhu -14°C dan -18°C

 PENTING
Pengaturan standar pabrikan untuk Lemari pendingin (kulkas) 
adalah “3°C” dan “-18°C” untuk freezer. Jika Anda ingin mengubah 
suhu tersebut, ingatlah selalu untuk hanya melakukan sedikit 
penyesuaian dan tunggulah selama 24 jam untuk melihat apakah 
hasilnya sudah benar.
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KODE ERROR/KESALAHAN & ALARM

Alarm

IKON ALARM ARTINYA OPERASI

Tampilan 
Non Elektronik

Alarm Suhu Freezer
Akan aktif jika suhu freezer 10°C di atas 
suhu yang ditentukan selama 50 menit 
(kecuali selama proses defrost/pencairan 
bunga es).

Alarm akan berbunyi ikon suhu akan 
berkedip.

• Untuk menonaktifkan alarm selama 
50 menit, tekan tombol apa saja.

• Untuk menonaktifkan alarm selama 12 jam 
pada model ice & water, tekan dan tahan 
Mode Pilih (Select) selama 10 detik, untuk 
model non ice and water tekan dan tahan 
tombol apa saja selama 10 detik.

Tampilan 
Non Elektronik

Alarm Pintu
Akan aktif jika pintu Lemari pendingin atau 
freezer dibiarkan terbuka selama lebih dari 
2 menit.

Alarm akan berbunyi dan ikon 
kompartemen yang terpengaruh akan 
berkedip dan suhu serta ikon akan 
memudar dan mati.

• Alarm akan berbunyi dan ikon akan 
berkedip yang menunjukkan pintu mana 
yang terbuka. (Model Ice & Water)

• Untuk mematikan alarm selama 8 menit 
saat pintu terbuka tekan tombol apa saja 
(ikon akan terus menyala/berkedip sampai 
pintu ditutup).

KODE KESALAHAN/ ERROR

KODE KESALAHAN/ ERROR ARTINYA... APA YANG HARUS DILAKUKAN...

Kesalahan komunikasi Jika Anda melihat ikon ini ditampilkan 
(model tampilan elektronik) atau ikon suhu 
atas berkedip, maka ini berarti kontrol telah 
kehilangan kontak dengan papan kontrol 
utama.

Perangkat akan beroperasi pada pengaturan 
terakhir yang diketahui, semua fungsi 
tambahan tidak akan berfungsi.

Matikan titik daya perangkat selama 
5 menit dan kemudian hidupkan kembali.

Dalam kebanyakan kasus langkah ini 
akan mengatur ulang tampilan dan 
membuat fungsinya kembali normal.

Jika kesalahan kembali terjadi maka 
panggilah layanan servis.

Tampilan 
Non Elektronik

Sensor – Untai Terbuka/ Korsleting Jika Anda melihat ikon ini ditampilkan (model 
tampilan elektronik) atau gabungan dari ikon 
suhu kedua dan keempat berkedip, maka 
hal itu menunjukkan bahwa telah terdeteksi 
adanya kesalahan pada sensor.

Lemari pendingin akan beroperasi dalam siklus 
bawaan/standar untuk mencegah pembusukan 
makanan.

Panggilah layanan servis.

Tampilan 
Non Elektronik
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18 MEMBERSIHKAN

MEMBERSIHKAN LEMARI PENDINGIN 
(KULKAS) ANDA

 PERINGATAN
SEBELUM MEMBERSIHKAN: Matikan lemari pendingin pada 
titik daya (power point-nya) dan cabutlah kabelnya untuk 
mencegah kemungkinan tersengat listrik.

Pintu dan eksterior (warna putih dan perak):

Anda harus membersihkan pintu hanya dengan menggunakan 
air sabun yang hangat dan kain lembut.

 WASPADA
Jangan pernah gunakan pembersih stainless steel, bantalan 
abrasif atau pembersih lain yang akan menggores permukaan. 
Kerusakan perangkat setelah pengiriman tidak ditanggung oleh 
garansi Anda.

Interior

Bersihkan bagian dalam Lemari pendingin Anda secara teratur 
menggunakan kain lembut, sabun ringan tanpa pewangi dan 
air hangat.
Keringkan seluruh permukaan dan komponen yang bisa 
dilepas dan usahakan agar bagian kontrol tidak terkena air. 
Gantilah komponen yang dapat dilepas, colokkan kembali 
kabel listrik dan nyalakan daya sebelum memasukkan 
makanan kembali.

Rangkaian Tangki Air

Bersihkan bagian dalam tangki air secara teratur menggunakan 
kain lembut, sabun ringan tanpa pewangi dan bilaslah secara 
merata dengan air hangat untuk menghilangkan sisa sabun 
sepenuhnya.

Untuk melepaskan tutupnya ikutilah langkah-langkah sebagai 
berikut:

1. Buka/lepaskan 2 buah klip depan dan

2. Putar/angkat tutupnya dan lepaskan klip belakang.

3. Angkat/lepaskan tutup tangki

2
3

1

Segel pintu

Jagalah segel pintu agar selalu bersih dengan mencucinya 
menggunakan deterjen lembut dan air hangat, diikuti dengan 
pengeringan secara menyeluruh.

Makanan dan minuman yang lengket/menempel dapat 
menyebabkan segel menempel di kabinet dan menjadi robek 
saat Anda membuka pintu.

 WASPADA
Jangan pernah menggunakan air panas, pelarut, pembersih 
dapur yang dijual bebas, pembersih aerosol, pemoles/
penggosok logam, pembersih kaustik atau abrasif, atau 
penggosok untuk membersihkan lemari pendingin Anda.
Banyak produk pembersih dan deterjen yang dijual bebas 
mengandung pelarut yang akan merusak Lemari pendingin 
Anda. Gunakan selalu kain lembut dengan sabun ringan tanpa 
pewangi dan air hangat.

Untuk membersihkan laci berkisi untuk sayur segar (crisper) 
atau wadah freezer dengan peluncur ekstensi teleskopik, 
cukup lap dengan kain lembab dan air sabun yang hangat. 
Jangan pernah merendam penutup di dalam air, karena dapat 
mempengaruhi pengoperasian slide/seluncur.

Mematikan Lemari pendingin (kulkas) Anda

Jika Anda mematikan Lemari pendingin untuk jangka waktu 
yang lama, ikutilah langkah-langkah berikut untuk mengurangi 
kemungkinan timbulnya jamur:

1. Bersihkan semua makanan dari dalam lemari pendingin.

2. Lepaskan steker listrik dari titik daya.

3. Bersihkan dan keringkan bagian dalam/interior secara 
menyeluruh.

4. Pastikan semua pintu diganjal agar sedikit terbuka untuk 
sirkulasi udara.
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PANDUAN PENYIMPANAN MAKANAN 19

PANDUAN PENYIMPANAN MAKANAN

KATEGORI PRODUK LEMARI PENDINGIN/ 
KULKAS

FREEZER TIPS PENYIMPANAN

DAGING Sosis dan Daging 
halus cincang

1-2 Hari 2-3 Bulan Simpan daging dingin di bagian 
belakang Lemari pendingin di tempat 
yang paling dingin.

Irisan Daging dan 
Steak

3-4 Hari 4-6 Bulan

Daging Dingin 3-5 Hari 4-6 Bulan Plastik dapat menyebabkan daging 
berkeringat jika disimpan di dalam 
lemari pendingin selama lebih dari 
sehari.

Daging Panggang 3-5 Hari 12 Bulan Daging panggang bisa membutuhkan 
waktu hingga 48 jam untuk di-defrost 
(dilunakkan) dengan benar, pindahkan 
daging panggang beku ke Lemari 
pendingin 2 hari sebelum digunakan/
diolah.

UNGGAS Ayam 1-2 Hari 2 Bulan Jika unggas berbau atau memiliki 
warna yang membuat Anda merasa 
tidak yakin, sebaiknya segera 
dibuang.

Ayam Panggang 3-5 Hari 12 Bulan

Telur 6 Minggu Tidak Cocok

Telur utuh tidak cocok untuk 
dibekukan, telur yang dikocok sedikit 
dapat dibekukan selama empat bulan.

MAKANAN HASIL 
LAUT

Ikan utuh dan fi llet 2-3 Hari 2 Bulan Simpanlah dalam wadah kedap udara 
atau dalam foil.

Lobster dan kepiting 1-2 Hari 2 Bulan

Udang 1-2 Hari 2 Bulan Jangan pernah membekukan 
udang di air asin karena hal ini akan 
mengeringkan dagingnya.

PRODUK 
OLAHAN SUSU 
(DAIRY)

Susu Sampai Dengan 
Tanggal Kedaluwarsa

Tidak Cocok Jika produk olahan susu berbau atau 
memiliki warna yang membuat Anda 
merasa tidak yakin, sebaiknya segera 
dibuang.Yoghurt 7-10 Hari Tidak Cocok

Keju Keras 2 Minggu - 2 Bulan 2 Bulan (Parut)

Keju Lunak 1-2 Minggu Tidak Cocok Bergantung pada jenisnya, keju keras 
bisa bertahan dari 2 minggu hingga 
2 bulan.Mentega 8 Minggu 12 Bulan

BUAH & 
SAYURAN

Setiap buah dan sayuran memiliki umur 
simpan yang berbeda. Beberapa diantaranya 
akan tetap segar selama beberapa hari 
misalnya buncis, sementara yang lain dapat 
bertahan selama beberapa bulan, misalnya, 
bawang.

8-12 bulan
Saat membekukan 
potong-potong dan 
blansing (merendam/ 
cuci sebentar dalam 
air panas) dalam porsi 
kecil.

Simpanlah sayuran di dalam rak 
crisper dan jauhkan dari ventilasi 
udara untuk menghindari pembekuan.

Jangan mencuci buah dan sayuran 
sebelum menyimpannya di dalam 
Lemari pendingin karena hal ini dapat 
membuatnya rentan membusuk.

KELEBIHAN/
SISA (LEFT 
OVERS)

Makanan buatan 
sendiri

3-4 Hari 2-6 Bulan Simpan di dalam wadah tertutup.

Bekukan makanan dalam ukuran porsi 
kecil untuk membatasi pemborosan/ 
buangan.

 PENTING
Harap dicatat, gunakanlah informasi ini sebagai panduan saja, waktu 
penyimpanan yang sebenarnya/aktual akan bervariasi tergantung pada 
cara Anda menggunakan Lemari pendingin, kondisi iklim dan kesegaran 
makanan.
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20 PENYELESAIAN MASALAH

PENYELESAIAN MASALAH

Perangkat tidak beroperasi pada suhu yang diinginkan

Dalam lemari pendingin/freezer modern yang bebas frost/bunga es, udara dingin akan disirkulasikan ke berbagai kompartemen melalui 
ventilasi udara dengan menggunakan kipas berefi siensi tinggi.

PERMASALAHAN TINDAKAN YANG DILAKUKAN

Lemari pendingin/Kulkas terlalu hangat Pastikan makanan telah mendingin sebelum dimasukkan ke dalam lemari pendingin.

Pastikan perangkat sudah diatur/disetel sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan bahwa isi kulkas tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan bahwa pintu kulkas tidak dibiarkan terbuka atau dibuka terlalu sering.

Freezer terlalu hangat Sesuaikan/Setel suhu ke pengaturan yang lebih dingin.

Pastikan bahwa makanan telah mendingin sebelum dimasukkan ke dalam freezer.

Pastikan bahwa perangkat sudah diatur/disetel sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan bahwa isi freezer tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan bahwa pintu freezer tidak dibiarkan terbuka atau dibuka terlalu sering.

Makanan membeku di lemari pendingin/
kulkas

Sesuaikan/setel suhu ke pengaturan yang lebih hangat.

Pastikan bahwa buah dan sayur disimpan di dalam crisper (laci berkisi untuk sayur 
segar). Barang/makanan dengan kandungan air yang tinggi tidak boleh diletakkan di 
dekat ventilasi pendingin.

Tidak dapat mengubah pengaturan suhu Lihat panduan fungsi dalam Mengontrol Lemari Pendingin Anda.

Pastikan bahwa antarmuka pengguna berada dalam mode “siaga (awake)” sebelum 
mencoba menyesuaikan/menyetel pengaturan suhu.

Pengoperasian Crisper (laci berkisi untuk sayur segar)

PERMASALAHAN TINDAKAN YANG DILAKUKAN

Terbentuk/terjadi kelembaban yang 
berlebihan di dalam Crisper

Adalah hal yang normal karena terdapat 
kadar air dan kelembapan di dalam wadah 
crisper.

Pastikan bahwa crisper tidak dikemas/dibungkus secara berlebihan.

Crisper (laci berkisi untuk sayur segar) tidak 
bisa dilepaskan

Jika wadah crisper terganggu oleh wadah pintu, lepaskan wadah pintu sebelum 
melepaskan crisper.

Posisikan/letakkan kabinet sedemikian rupa sehingga pintu bisa terbuka sepenuhnya.

Barang/makanan membeku di dalam crisper Sesuaikan/setel suhu ke pengaturan yang lebih hangat.
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PENYELESAIAN MASALAH

Suara/Bunyi Perangkat

Lemari pendingin baru Anda mungkin akan mengeluarkan bunyi yang tidak dikeluarkan oleh kulkas lama Anda. Karena bunyi-bunyian 
itu baru bagi Anda, Anda mungkin akan mengkhawatirkannya. Sebagian besar dari suara/bunyi baru tersebut adalah hal yang normal. 
Permukaan yang keras, seperti lantai, dinding, dan lemari/kabinet, dapat membuat suara/bunyi-bunyian itu seolah terdengar lebih keras 
daripada yang sebenarnya. Bagian berikut ini akan menjelaskan jenis-jenis suara/bunyi dan apa yang mungkin menyebabkan atau 
menghasilkan suara itu.

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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22 PENYELESAIAN MASALAH

Pengoperasian Lemari pendingin (kulkas)

PERMASALAHAN TINDAKAN YANG DILAKUKAN

Perangkat tidak bekerja

Adalah hal yang normal jika kipas freezer 
tidak bekerja selama siklus pencairan bunga 
es otomatis, atau untuk waktu yang singkat 
setelah perangkat diaktifkan/dihidupkan.

Pastikan bahwa kabel telah dicolokkan ke stopkontak listrik dan stopkontak 
dihidupkan.

Pastikan bahwa pemutus arus listrik rumah tidak putus atau sekringnya belum 
terbakar/putus.

Perangkat mungkin sedang dalam mode pencairan bunga es (defrost), periksalah lagi 
setengah jam kemudian.

Motor kompresor tampaknya bekerja terlalu 
lama

Pada suhu ruangan normal, kemungkinan 
motor Anda akan bekerja sekitar 40% hingga 
80% dari waktu.

Pastikan pintu tidak dalam keadaan terbuka.

Pastikan bahwa tidak ada makanan hangat dalam jumlah besar yang baru saja 
dimasukkan ke dalam perangkat.

Perhatikan bahwa perangkat Anda akan bekerja lebih banyak daripada kondisi normal 
setelah Anda memasangnya atau saat menyesuaikan dengan perubahan pengaturan 
suhu.

Bagian eksterior/luar perangkat terasa 
hangat atau panas saat disentuh

Ini adalah hal yang normal karena perangkat 
memindahkan panas dari dalam ke luar 
melalui panel luar dan pembagi di antara 
pintu-pintunya.

Pastikan bahwa perangkat memiliki jarak bebas (ruang kosong) eksternal 
sebagaimana yang direkomendasikan di bagian “Memasang perangkat baru Anda”.

Bagian luar kabinet akan terasa jauh lebih hangat pada hari-hari yang lebih panas/
hangat bahkan mungkin akan terasa panas saat disentuh karena perangkat bekerja 
lebih keras.

Antarmuka pengguna tidak merespons

Untuk memastikan bahwa pengaturan tidak 
dirubah secara tak disengaja, antarmuka 
pengguna akan masuk ke mode tidur/sleep 
saat tidak digunakan. Tekan sembarang 
tombol untuk mengaktifkan antarmuka 
pengguna

Periksa apakah antarmuka pengguna dalam mode siaga, lihat bagian “Tentang 
antarmuka pengguna”.

Periksa apakah antarmuka pengguna tidak terkunci, lihat bagian “Tentang antarmuka 
pengguna”.

Jika antarmuka pengguna dibekukan/terkunci, matikan perangkat selama lima menit 
untuk membersihkan memorinya, kemudian nyalakan kembali.

Periksa bahwa antarmuka pengguna tidak dalam Mode Sabat, lihat bagian petunjuk 
kontrol. (Pada model I & W saja).

Alarm Berbunyi Pastikan bahwa semua pintu telah tertutup rapat.

Pastikan bahwa alarm suhu berlebih tidak diaktifkan oleh makanan panas yang 
dimasukkan ke dalam freezer.

Periksa apakah pengatur waktu minuman/drinks telah berakhir, lihat bagian petunjuk 
kontrol.

Periksa apakah peringatan Penggantian Filter diaktifkan, lihat bagian petunjuk kontrol. 
(Pada model I & W saja)

Terjadi Bunga es (Frost) Pastikan bahwa semua pintu telah tertutup rapat.

Pastikan bahwa pintu tidak terlalu sering dibuka tutup.

Pastikan bahwa ventilasi udara balik tidak terhalang oleh kemasan/barang.

Pastikan bahwa segel dalam kondisi bersih dan tidak terhalang.

Bau (Odours) Bagian interior/dalam kulkas mungkin perlu dibersihkan, lihat panduan pembersihan.

Pastikan bahwa makanan telah disimpan dengan benar karena beberapa jenis 
makanan, wadah, dan pembungkus dapat menghasilkan bau.

Periksa apakah ada makanan yang sudah lama atau tidak biasa di dalam perangkat.

Lampu tidak menyala/berfungsi

Lampu LED dirancang untuk meredup 
secara otomatis jika pintu dibiarkan 
terbuka selama lebih dari 5 menit dan akan 
dimatikan jika pintu terbuka selama lebih dari 
7 menit. Menutup pintu dengan rapat akan 
mengatur ulang pengatur waktunya (timer).

Lampu LED juga dirancang untuk menyala 
secara bertahap.

Pastikan bahwa kabel telah dicolokkan ke stopkontak listrik dan stopkontak telah 
dihidupkan.

Pastikan bahwa pemutus arus listrik rumah tidak terputus atau sekringnya belum 
terbakar/putus.

Periksa bahwa antarmuka pengguna tidak dalam Mode Sabat, lihat bagian petunjuk 
kontrol.

Periksa bagian fi tur perangkat untuk mengatur konfi gurasi lampu untuk model Anda.

Periksa apakah semua pintu sudah tertutup rapat
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PENYELESAIAN MASALAH

Pengoperasian pintu

PERMASALAHAN TINDAKAN YANG DILAKUKAN

Pintu freezer terbuka. Ini adalah hal yang normal dan harus ditutup kembali. Hal ini terjadi ketika pintu lemari 
pendingin ditutup terlalu cepat.

Jika pintu freezer masih tetap terbuka, ini menunjukkan bahwa perangkat harus agak 
dimiringkan lagi ke belakang. Lihat bagian “Memasang perangkat baru Anda”.

Penutup mandiri/otomatis tidak berfungsi. Periksa apakah perangkat Anda memiliki engsel penutupan mandiri karena tidak 
semua model memilikinya.

Hal ini menunjukkan bahwa perangkat harus agak dimiringkan lagi ke belakang. Lihat 
bagian “Memasang perangkat baru Anda”.

Pintu tidak menutup/tersegel dengan benar Pastikan bahwa tidak ada benda/penghalang yang mencegah pintu menutup seperti 
isi di dalam perangkat atau benda-benda yang diletakkan di dekat perangkat.

Pastikan bahwa wadah crisper/freezer sudah tertutup rapat. Setel kembali jika 
diperlukan sebagaimana dimaksud pada bagian “Menggunakan Lemari pendingin 
Anda”.

Pastikan bahwa perangkat sudah diatur/disetel sesuai rekomendasi.

Pintu sulit dibuka dan ditutup Jika pintu sulit dibuka setelah Anda baru saja menutupnya, hal ini disebabkan oleh 
proses penyamaan tekanan, pintu akan bisa terbuka secara normal setelah beberapa 
menit.

Sistem Pembuat Es (Ice Maker) Otomatis

PERMASALAHAN TINDAKAN YANG DILAKUKAN

Pembuat es tidak menghasilkan es atau es 
yang dihasilkan tidak banyak

Pastikan bahwa Pembuat Es telah diaktifkan di antarmuka pengguna, lihat bagian 
“Tentang Antarmuka Pengguna” untuk rinciannya.

Pastikan bahwa tangki air dalam kondisi penuh dan terisi air bersih (jika cairan selain 
air bersih telah digunakan, harap hubungi bagian Layanan Pelanggan Electrolux).
Pastikan tangki air telah dimasukkan dengan benar ke dalam rumah pompa.

Pembuat es (Icemaker) dirancang untuk 
menghasilkan satu nampan es batu kira-kira 
setiap 3 jam, tergantung pada kondisinya.

Jika kompartemen freezer terlalu hangat, lihat bagian “freezer terlalu hangat” lalu 
tunggulah selama 24 jam agar freezer mencapai suhu yang ideal.

Matikan perangkat pada bagian stopkontaknya dan biarkan selama 2 menit, kemudian 
hidupkan kembali perangkat (langkah ini akan mengatur ulang unit pembuat es). 
Periksalah produksi es setelah 24 jam.

Periksa bahwa tidak ada penghalang di bagian bawah pembuat es dan pastikan 
bahwa nampan es telah dipasang dengan benar.

Es berbau atau berasa tidak enak Tutupilah makanan untuk memastikan bahwa es tidak menyerap bau luar.

Bagian interior/dalam perangkat atau nampan es mungkin perlu dibersihkan, lihat 
bagian “Membersihkan Lemari pendingin Anda”.

Buanglah es yang sudah lama (basi) setiap bulan dan biarkan pembuat es 
menghasilkan balok es dari suplai baru.

Jika Anda masih membutuhkan servis

Jika Anda memiliki suatu masalah dan masalah itu masih terjadi setelah Anda melakukan pemeriksaan yang disebutkan di atas, 
hubungilah Pusat Layanan Electrolux resmi terdekat atau dealer tempat Anda membeli lemari pendingin Electrolux. Siapkan catatan 
nomor model, 9 digit PNC dan 8 digit nomor seri, yang tercantum pada label di bagian dalam kompartemen kulkas.
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Important safety instructions 

Refrigerator Features

Installing your new refrigerator

Using your refrigerator

About the User Interface

General information
Error codes
Cleaning the refrigerator food 
Storage guide
Troubleshooting
Ice maker troubleshooting

CONTENTSCONGRATULATIONS

Dear customer,

Congratulations and thank you for choosing our 
refrigerator. We are sure you will find your new refrigerator 
a pleasure to use. Before you use the refrigerator we 
recommend that you read through the relevant sections of 
this manual, which provides a description of your 
refrigerator and its functions.

To avoid the risks that are always present when you use an 
electric appliance, it is important that the refrigerator is 
installed correctly and that you read the safety instructions 
carefully to avoid misuse and hazards.

We recommend that you keep this instruction booklet for 
future reference and pass it on to any future owners.

After unpacking the refrigerator, please check it is not 
damaged. If in doubt, do not use the refrigerator but 
contact your local customer care centre.

WARNING
This symbol indicates information concerning your personal 
safety.

CAUTION
This symbol indicates information on how to avoid 
damaging the refrigerator

 IMPORTANT
This symbol indicates tips and information about use of the 
refrigerator

 ENVIRONMENT
This symbol indicates tips and information about 
economical and ecological use of the refrigerator

Conditions of use

This refrigerator is designed and intended to be used in 
normal domestic applications only.

Record model and serial number here:

Model number: ...............................................................................

Serial number: ..................................................................................

ETB4600 & ETB5400 model 
EBE4500 model
ETE5720 & EHE5224 model

Top mount refrigerator features
Bottom mount refrigerator features
French door ice & water refrigerator features

Unpacking your refrigerator 
Locating your refrigerator 
Installing your refrigerator 
Fitting the handles

Removing features 
Crisper drawer
NutriPlusTM (Anti-Oxidant Filter) 
Glass shelves
Freezer shelves 
Drawers with telescopic slides 
Twist & Serve ice 
LED Lighting
Temperature control 

2   CONTENTS

........................................... 4
..................................... 6

................ 7

............................................................ 3

................................................... 8
........................................................ 8
........................................................ 8

....................................................................... 9

................................................................... 10
............................................................................ 10

....................................... 10
............................................................................... 10

.......................................................................... 10
............................................. 10

........................................................................ 11
.................................................................................. 11

................................................................ 12

................................................... 13
........................................................................... 14

................................................... 15

................................................................................. 17
........................................... 18

.............................................................................. 19
......................................................................... 20

.................................................... 23

The symbols you will see in this booklet have these meanings:



ARNING

WARNING
•  This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• I t is essential the power point is properly earthed to 
ground. Consult a qualified electrician if you
are unsure.

•  Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

•  Unplug the refrigerator before cleaning or moving it to 
avoid electric shock.

•  Never unplug the refrigerator by pulling the electrical 
cord as this may damage it. Grip the plug firmly and pull 
straight out.

• I f the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•  Don’t use a steam cleaner. If live components come into 
contact with condensing steam, they may short-circuit 
or cause an electric shock.

•  Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant
in this appliance. If pressurised aerosol
containers bear the word ‘flammable’ and/
or a small flame symbol, do not store them
inside any refrigerator or freezer. If you do
so you may cause an explosion.

•  Do not damage the refrigerant circuit.

•  This appliance contains insulation formed with 
flammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

• I f you wish to discard this refrigerator, please contact 
your local authorities and ask for the correct method of 
disposal.

•  When you dispose of your old refrigerators and 
freezers, remove any doors. Children can suffocate if 
they get trapped inside.

•  The plug must be accessible when the appliance is in 
position.

•  Never try to repair the refrigerator yourself, only use a 
qualified or authorized service person for repairs.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Note: You must read these warnings carefully before 
installing or using the refrigerator. If you need assistance, 
contact your customer care centre. The manufacturer will 
not accept liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be ignored.

ARNINGWARNING

R600a REFRIGERANT WARNING

This appliance contains flammable R600a refrigerant. 
Avoid safety hazards by carefully installing, handling, 
servicing and disposing of this appliance. 

•  Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not 
damaged during transportation and installation.

•  Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

• The room for installing appliance must be at least 1m3 
per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the 
appliance can be found on the rating plate inside the 
appliance.

• I f you are unsure of the refrigerant check the rating 
plate inside the refrigerator compartment.

• I t is hazardous for anyone other than an Authorised 
Service Person to service this appliance. In 
Queensland Australia the Authorisation Service Person 
MUST hold a Gas Work Authorisation for hydrocarbon 
refrigerants to carry out servicing or repairs which 
involve the removal of covers.

•  Keep ventilation openings in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.

•  Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

SAFETY   3



Features may vary depending on model. Not all models will have features  listed.

Chiller drawer
Use the chiller drawer to 

store foods like small 
goods, fresh or cooked 

meat and cheese, or as an 
additional crisper. The 

drawer will prevent strong 
food odours from 

impacting the rest of the 
refrigerator. To remove the 

chiller drawer, pull it 
forward, then lift it up and 

pull it further forward.

Crisper
Use the crisper to store 

vegetables, fruit or small 
goods.

Bottle storage bin
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle 
bin can be removed by 
lifting it up over the 
support lugs. To replace, 
push down over the 
support lugs to lock in 
place.

Twist & Serve Ice
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for 
details on removing, 

relocating and using this 
feature.

Freezer temperature
control 

Refer to the section 
“Temperature Control” for 

details on using this feature.

Freezer control

This is a simple slide control  to adjust the temperature 
of  your freezer compartment. 

For further information on how to use this feature refer 
to the section “Temperature Control”.

ETB5400 illustrated

Refrigerator control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator 
compartment as well as setting the 
quick chill function or resetting the 
door alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Door storage bin

The door bin can be 
removed by lifting it 
up over the support lugs. 
To replace, push down 
over the support lugs to 
lock in place.

FlexStor® bins
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt.  
To replace, tilt the top 
and push down until 
locked in place.

TOP MOUNT REFRIGERATOR FEATURES ETB4600 & ETB5400

TasteGuard Deodoriser

Removable egg tray 
provided for your 
convenience.  

Egg tray

Anti-Oxidant Filter 
NutriPlusTM

4   FEATURES



Chiller drawer
Use the chiller drawer to 

store foods like small 
goods, fresh or cooked 

meat and cheese, or as an 
additional crisper. The 

drawer will prevent strong 
food odours from 

impacting the rest of the 
refrigerator. To remove the 

chiller drawer, pull it 
forward, then lift it up and 

pull it further forward.

Crisper
Use the crisper to store 

vegetables, fruit or small 
goods.

Bottle storage bin
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

ETE5720 illustrated

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs. 
To replace, push down
over the support lugs to lock 
in place.

Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

TOP MOUNT REFRIGERATOR FEATURES ETE5720

Egg  tray

Removable egg
tray provided for your
convenience.  

TasteGuard Deodoriser

Automatic Ice Maker
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for details 
on using this feature.

Water Tank

   FEATURES   5

Refrigerator/freezer 
control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and 
freezer compartments as well as 
setting the Boost function, controlling 
the Ice Maker or resetting the door 
alarm. 

For further information on how to use 
this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Anti-Oxidant Filter 
NutriPlusTM

FlexStor® bins



BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR FEATURES EBE4500

Twist & Serve Ice

 Refer to the section 
“Using your 

Refrigerator” for details 
on removing, relocating 

and using this feature 

Refrigerator/freezer control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and 
freezer compartments as well as 
setting the quick freeze function or 
resetting the door alarm. 

For further information on how to use 
this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Freezer storage bin
Refer to the section 

“Using your Refrigerator” 
for details on removing, 

and using this feature.

Crisper
Use the crisper to store 

vegetables, fruit or small 
goods.

Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

EBE4500 illustrated

Removable egg
tray provided for your
convenience.  

Bottle storage bin
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle 
bin can be removed by 
lifting it up over the 
support lugs. To replace, 
push down over the 
support lugs to lock in 
place.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up 
over the support lugs. To 
replace, push down over 
the support lugs to lock in 
place.

6   FEATURES

Egg  tray

Anti-Oxidant Filter 
NutriPlusTM

FlexStor® bins

TasteGuard Deodoriser



FRENCH DOOR ICE & WATER REFRIGERATOR FEATURES EHE5224

Automatic Ice Maker
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for details 
on using this feature.

Refrigerator/freezer 
control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and 
freezer compartments as well as 
setting the Boost function, controlling 
the Ice Maker or resetting the door 
alarm. 

For further information on how to use 
this feature refer to the section “About 
the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Freezer storage bin
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for details 
on using this feature.

Crisper
Use the crisper to store 

vegetables, fruit or small 
goods.

Deli drawer

Use the chiller drawer to 
store foods like small goods, 

fresh or cooked meat and 
cheese, or as an additional 

crisper. The drawer will 
prevent strong food odours 

from impacting the rest of 
the refrigerator. To remove 

the chiller drawer, pull it 
forward, then lift it up and 

pull it further forward.

Water Tank

Bottle storage bin
Use the bottle bin for 
tall bottle storage. 
The bottle bin can 
be removed by 
lifting it up over the 
support lugs. To 
replace, push down 
over the support 
lugs to lock in place.

The door bin can be 
removed by lifting it 
up over the support 
lugs. 
To replace, push 
down over the 
support lugs to lock 
in place.

Removable egg
tray provided for 
your convenience.  

EHE5224 illustrated
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Egg  tray

Anti-Oxidant Filter 
NutriPlusTM

FlexStor® bins

TasteGuard Deodoriser



VIRONMENTAL TIPS

ARNINGCAUTION
Automatic aerosol systems (such as insect control) 
should not be located adjacent to the product as the 
spray may cause long term damage to the external 
plastics of the appliance.

Do not put the refrigerator in a location that is too 
cold or is unprotected, for example in a garage or on a 
veranda. The ambient temperature should be above 10°C.

Put the refrigerator in a dry place avoiding areas of high 
moisture or humidity.

Ensure the refrigerator is located on an even surface.

Adequate ventilation around your refrigerator

The diagram below shows the recommended airspace to 
allow for ventilation of your refrigerator. 

350m
m

50mm

Recommended 
air space

CABINET
DOOR

30
m

m

30m
m

X Y

If you have a cupboard above the refrigerator with a rear 
gap of less than 100 mm (Y), recommended clearance at 
the top of the refrigerator increases from 50mm to 90mm 
(X) minimum. 

When positioned in a corner area, spacing of at least 
350mm (300mm for multi-door models) on the hinge side 
will allow the doors to open enough to enable the removal 
of bins and shelves.

NOTE: Doors are designed to sit proud of cabinetry 
(not flush). The clearances shown above are the 
recommended minimum clearances. 

The clearance at the rear must not exceed 75mm.

Unpacking

ENVIRONMENT

Most of the packing materials are recyclable. Please 
dispose of those materials through your local recycling 
depot or by placing them in appropriate collection 
containers.

Important – check for any damages or marks. If you find the 
refrigerator is damaged or marked, you must report it 
within 7 days should you wish to claim for damage/ marks 
under the manufacturers warranty. This does not affect 
your statutory rights.

Clean your refrigerator thoroughly following the instructions  
in the “Cleaning” section and wipe off any dust that has 
accumulated during shipping.

Locating the refrigerator

Installing your refrigerator

1. Roll the refrigerator into place.  The rollers are 
designed for forward or backward movement only. 
They are not castors. Moving the refrigerator 
sideways may damage your floor and the rollers. 
Before moving your refrigerator ensure height 
adjusting nut and the stability foot are fully wound up 
off the floor.

2.  Wind the large height adjusting nut under door hinge 
down until the refrigerator is tilted back by 10mm 
(see diagram).

Height adjusting nut
Fixed rear rollers

10 -15mm

3.  Wind the large height adjusting nut on the handle side 
down until the refrigerator is level and stable. If you 
have difficulty winding the nut or height adjusting foot 
down, have someone tilt the refrigerator back so you 
have better access.

stability foot 
wound up

4. Check the alignment of the refrigerator to the 
surrounding cupboards to see if it is level. You can 
adjust the level as detailed in step 2 and 3.

aligned to 
cupboards 
ie. even gap top of refrigerator is 

level ie. horizontal

adjust front feet for 
uneveness of floor 
eg. wind this foot 
down or up

8   INSTALLATION 

INSTALLING YOUR NEW REFRIGERATOR



INSTALLING YOUR NEW REFRIGERATOR

5. I f you find your refrigerator rocks from corner to 
corner, it means your floor is uneven. Find a piece of 
plastic or hardboard etc. and pack it firmly under the 
roller.

6.  You may now need to fine-tune the installation by 
repeating steps 3, 4 and 5.

7.  When you have the appliance in its final position, it 
needs to be stabilised. Wind the stability foot under the 
door hinge down to the floor until it just makes contact 
with the floor. Lift the front of the appliance to take the 
weZight off the stability foot, then turn it half a turn 
further to ensure firm contact with the floor. Wind the 
large height adjusting nut back up to ensure all the 
weight is now on the front stability foot.

8.  Repeat step 7 for the stability foot on the handle side. 
Whenever you need to move the appliance, be sure to 
wind the feet back up so that the appliance can roll 
freely and be sure to reset it when reinstalling. 

Fitting the handles

The handles are supplied prepackaged inside your 
refrigerator and will require fitting. 

Refer to the instructions provided in the pack.

Congratulations! You have successfully installed your new 
refrigerator.

USING YOUR REFRIGERATOR

Refrigerators work by transferring heat from the food inside 
to the outside air. This operation makes the back and sides 
of the refrigerator feel warm or even hot particularly at 
start-up and on warm days – this is normal. 

Avoid placing food against the air vents in the refrigerator 
as it affects efficient circulation. If the door is opened 
frequently, a light frosting will occasionally occur on the 
freezer’s interior. This is normal and will clear after a few 
days. If the freezer door is accidentally kept open, a heavy 
frost will coat the inside walls and should be removed. 

Your new refrigerator uses a high-speed compressor, along 
with other energy-efficient components, which may make 
unusual sounds and be more noticeable at night and 
quieter times. These sounds simply indicate your refrigerator 
is working how it should. They include:

• Compressor running noises;

• Air movement noise from the small fan motor;

• A gurgling sound, similar to water boiling;

• A popping noise, heard during automatic defrosting; 
and

• A clicking noise, prior to compressor start-up. Further 

details can be found in the Troubleshooting Guide. 

TIPS & INFORMATION IMPORTANT

For top mount refrigerators (where the freezer is on top of 
the fresh food compartment).

•  Don’t place food forward of the ribs on the freezer 
floor, as it will keep the door open.

Ribs

For bottom mount refrigerators (where freezer is below the 
fresh food compartment):

•  Ensure all freezer drawers and shelves are pushed 
back completely to prevent them from keeping the 
door open.

stability foot
wound 
down

Large height
adjusting nut
wound up.

USING YOUR REFRIGERATOR   9

9. Plug your refrigerator straight into its own power point 
and never use a double adapter. If you need to roll the 
refrigerator to get to the plug, remember to raise the 
stability foot first.

10.  Before you put any food in your refrigerator, it’s 
recommended you leave it on for 2 or 3 hours to check 
it is running properly.



Never close the door while the telescopic slides are 
extended. This may damage the slide and/or refrigerator or 
cause the slide to become disengaged from the refrigerator. 

To replace the drawer:

1. Ensure the telescopic slides are pushed in all the way.

2. Slide the drawer into place over the slides and push 
the bin in until it stops. 

3. Drop drawer into position.

REMOVING FEATURES
Removal of Crisper Drawer:

1. Empty food from the crisper. On some models it will be 
necessary to remove the bottle storage bins.

2. Remove the crisper by pulling forward, then up and 
forward again.

3. For top mount models, remove the crisper shelf by lifting 
the catches on the left and right underside of the shelf 
and pulling the shelf forward. 

CATCH

Replacing Filter Cartridge

The filter  is located at the back of the crisper.
Hold the filter, move upwards to release from the hooks.

Glass shelves

To remove the shelves, gently 
pull them forward until the shelf 
comes clear of the shelf guides. 
To return the shelf, make sure 
there is nothing behind that 
may obstruct movement. Gently 
push the shelf, into the cabinet 
and back into position.

Freezer shelf

Remove the freezer shelf 
by lifting the catches on the 
right and left underside of 
the shelf to  release the shelf 
then pull the shelf toward you. 

Drawers fitted with telescopic slides

To remove the drawer for cleaning.

1. Empty food from the drawer.

2. Remove the drawer by pulling it forward and lifting the 
front to unhook it from the slides. Once you have 
removed the drawer, ensure the slides are pushed back 

so they are fully closed. 

WARNING

Freezer bottom bin

To remove the bin, pull the drawer out until it is open all 
the way then lift bin out from the front of the bin. When 
refitting insert the rear of the bin first then lower into 
position.

When replacing the bins after cleaning, we recommend 
fitting the lower bin first.

10   REMOVING FEATURES

NutriPlusTM (Anti-Oxidant Filter) 

Installing Filter Cartridge 

Your filter can be found in the crisper. To enjoy the full 
benefit of NutriPlusTM, it is important to install it after 
turning on the refrigerator. For installation, please follow 
the following instruction.

1. Remove plastic wrap
2. Hook the filter to the back of the crisper bin. 



WARNING

CAUTION

ARNING

Do not fill the water tank with anything other than clean 
water (Filtered or Mineral water).

Soft drink, juice, tea or hot water etc, can damage your 
automatic icemaker.

The water tank can withstand a maximum water 
temperature of 60°C.

S & INFORM ATION

Remove and clean ice bin and water tank once a month, 
discarding unused ice and water. This will ensure fresh ice 
and smooth operation of your icemaker.

Make sure your refrigerator is level to avoid uneven ice 
cubes.

Tips and Useful Information

Fill the ice tube tray with potable water only.

LED lighting

Your appliance is fitted with long life LED lighting. In the 
unlikely event the LED lights should fail, then the LED lights 
should be serviced by the manufacturer.

Refer to the warranty page for contact details.

CAUTION

4. Refit the runner into the rear of the shelf on the right 
hand side and then engage the front. 

5. Fit the carriage by sliding it into the runners until the 
front if the carriage engages with the shelf. 

6. Refit the ice tray and ice bin.

Insert into the slot at the rear 
of the shelf

Then engage into the front 
of the shelf

2. Before you remove the ice carriage, remember to 
disengage it from the glass shelf as it may result in 
damage to the assembly. 

3. Remove the centre runner by disengaging it at the front 
of the shelf, and removing it from the rear. 

CAUTION

1. Remove the ice 
bin and ice cube 
tray. If the ice tray 
assembly is frozen to 
the carriage, simply 
squeeze the tray 
and shelf together to 
break the ice. 

Never close the door while the telescopic slides are 
extended. It may damage the slide and/or the refrigerator 
or cause the slide to become disengaged from the 
refrigerator.

Twist and Serve Ice

Mounting the twist & serve dispenser to the other side of 
the freezer. 

Note :  This is only possible on top mount models. 

Step 4. Ensure ice maker is 
switched ON (refer control 
instructions). 

Automatic Ice Maker 
The automatic ice making function pumps water from 
the water tank located in the refrigerator and dispenses it 
into the automatic ice maker in the freezer.

The ice will then be dropped into the ice bin located 
beneath the ice maker

If the water tank is empty, the ice maker will automatically 
turn off after 3 attempts at pumping water from the tank. 
The ice maker indicator on the user interface shows the 
operational status of the ice maker (Refer control 
instructions).

Water Tank Refilling

Step 1. Pull the tank directly out of
the tank housing frame.

Step 2. Pour potable water
through the lid at the top of the
water tank.

Step 3. Push the tank directly into
the tank housing frame. To avoid
water leaks ensure that the tank
nozzle fully engages with the
housing socket.

REMOVING FEATURES   11



IMPORTANT
 When you set a temperature, you set an average 

temperature for the whole refrigerator cabinet. 

Checking the softness of ice cream is a good indication 
that your freezer is the right temperature, while checking 
the temperature of water kept in the refrigerator is a good 
way of checking the temperature of the food 
compartment. 

Temperatures inside each compartment may vary, 
depending on how much food you store and where you 
place it. 

High or low room temperature may also affect the actual 
temperature inside the refrigerator.

Top mount freezer temperature adjustment
1. Select the freezer control. 
2. Slide the control to the right (as per image below).
3. Slide the control to the left (as per image below). 

Set to less coldSummer (> 35°c)

Normal

Winter (<15°c) Set to colder

 FREEZER TEMPERATURE SETTING RECOMMEDATION 

TEMPERATURE CONTROL
If you want to change the temperature, follow the 
instructions in the section About the User Interface for 
your model. Ensure that you make only small adjustments 
and wait 24 hours to see if it’s to your liking. 

12   TEMPERATURE CONTROL



DESCRIPTION

Refrigerator temperature scale icons

Quick Chill On/ Off icon

• Indicates the temperature setting of the refrigerator compartment.

• Indicates the status of the Quick Chill function. 

Temperature adjust/ quick chill 
on/ off button

Temperature Control

• Touch the ‘Temp’ button to awaken control.

• Touch the ‘Temp’ button to decrease the refrigerator temperature. 
There are 8 temperature settings indicated by the illumination 
sequence on the display. Once the coldest temperature is reached the 
display will return to the warmest setting with the next press.

Quick Chill 

• Use the quick chill function when you add a large amount of food to 
the refrigerator compartment.

• Press and hold the ‘Temp’ button for 3 seconds. The Quick Chill icon 
will flash indicating that the Quick Chill is active.

• Your refrigerator will run at 2°C for 90 minutes, then automatically 
return to normal mode.

• The Quick Chill function can be cancelled anytime by pressing the
‘Temp’ button again.

IMPORTANT
The factory default settings for the refrigerator is “Mid”. If you 
want to change the temperature, remember to make only 
small adjustments and wait 24 hours to see if it’s correct.

ABOUT THE USER INTERFACE 
Control – ETB4600 & ETB5400 
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Refrigerator 
temperature 
scale icons 

Quick chill on/off icon

Temperature 
adjust/quick chill 
on/off button



Quick Freeze button Use the Quick Freeze function when you add a large amount of food to the 
freezer compartment.

Refrigerator / Freezer  
temperature scale icons

Temperature adjust button

Refrigerator/Freezer 

indication icon

Compartment select button

• Press the ‘Quick Freeze’ button. The Quick Freeze icon will flash indicating 
that the quick freeze is active and the compressor will run continuously for
90 minutes.

• After 90 minutes the freezer will automatically return to normal mode.

• The Quick Freeze function can be cancelled anytime by pressing the
button again. 

• Indicates the temperature setting of the refrigerator compartment.

• Indicates the temperature setting of the freezer compartment.

• Touch any button to awaken control.

• Touch the ‘Temp’ button to decrease the selected compartment temperature. There 
are 8 temperature settings indicated by the illumination sequence on the display. 
Once the coldest temperature is reached the display will return to the warmest 
setting with the next press.

• Indicates the selected zone.

• Press to select the desired compartment.

• The refrigerator / freezer indication icon will show which zone is selected.

DESCRIPTION

Quick Freeze on/ off icon • Indicates the status of the Quick Freeze function. 

IMPORTANT
The factory default settings for the refrigerator is “3°C” and 
“-18°C” for the freezer. If you want to change the 
temperature, remember to make only small adjustments and 
wait 24 hours to see if it’s correct. 

ABOUT THE USER INTERFACE 

Control –  EBE4500

Quick freeze on/off icon 

Temperature adjust

Refrigerator indication icon 

Compartment select button

Freezer temperature 
scale icons

Quick freeze button  

Refrigerator temperature 
scale icons

Freezer  indication icon 
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ABOUT THE USER INTERFACE 

Control – ETE5720 & EHE5224

BUTTON /
ICON

DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

1 Compartment Selector button Selects controllable compartment.

2 Lock Icon Indicates if the user interface is locked.

3 Compartment Icon Indicates controllable compartment.

4 ECO Icon Indicates if the appliance is operating in its most energy 
efficient mode.

5 Digital display Indicates temperature of selected compartment.

6 Decrease  button Decreases temperature of selected compartment as well 
as the drinks chill time

7 Increase button Increases temperature of selected compartment as well as 
the drinks chill time.

8 Mode indicators (Boost, Fast Ice, Holiday) Indicates appliance operation mode.

9 Display Lock button Selects lock state of user interface.

10 Mode select button Selects operation mode of appliance.

11 Drinks Chill  button Selects drinks chill timer.

12 Icemaker status indicator Shows operational status .

13 Icemaker on/off button Selects operation of icemaker.

1

2
3

6

8

9

4

5

7

10
11

12

13
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Setting the temperature • Press button 1 until the desired compartment is displayed on 
icon 3. 

• Press buttons 6 or 7 to adjust temperature up or down.

Boost mode 
Increases the chill rate of the refrigerator 
for 90mins before returning to pre-set 
mode.

• Press button 10 until the boost icon is illuminated.
• Boost mode can be deselected using button 10. 

Fast Ice 
Decreases the freezer temperature to -23°C 
for 26 hours before returning to pre-set 
mode.

• Press button 10 until the fast ice icon is illuminated. 
• Fast Ice mode can be deselected using button 10.

Holiday mode
The refrigerator minimises defrosting to 
save energy when doors remain closed for 
an extended period.

• Press button 10 until the holiday icon is illuminated.
• Holiday mode can be deselected using button 10 or opening 

the fridge door.
• When holiday made is disabled the temperature settings will 

revert to the previous settings. 

Display Lock 
Deactivates the user interface controls.

• To turn on/off press and hold button 9 for 3 seconds, the lock 
icon is illuminated when activated.

Drinks Chill 
Sets a timer for between 1 and 30 minutes 
as a reminder for when drinks are placed in 
the freezer for quick chill.

• To turn on press button 11 and initial time of 20 mins will appear on 
digital display. To adjust time use buttons 6 and 7.

• Alarm will sound when time is finished.
• Press button 11 to turn off during or after countdown. The time 

taken to chill depends on the size of your bottle.
• Do not leave the bottle inside the freezer longer than the time 

needed for chilling. 

Ice on/off
Enables/disables ice maker

• To enable/disable press button 13 to cycle through
on/off modes.

• Indicator 12 will illuminate when the ice maker is deactivated.
• The ice maker will turn off automatically after sensing that the 

water tank is empty.

INDICATOR ICON OPERATION

Eco Mode 
Enabled when appliance set to energy 
efficient operating temperatures.

• ECO icon automatically appears when refrigerator is set 
between +3°C and +7°C and freezer is set between -14°C and 
-18°C

FUNCTIONS OF THE USER INTERFACE 
Control – ETE5720 & EHE5224 models.

 IMPORTANT

The factory default settings for the refrigerator is “3°” and “-18°C” for 
the freezer. If you want to change the temperature, remember to 
make only small adjustments and wait 24 hours to see if it’s correct. 

FUNCTION ICON OPERATION
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ERROR CODE WHAT IT MEANS… WHAT TO DO…

Communication Error If you see this icon displayed (electronic 
display models) or the top temperature icon 
is flashing it means that the control has lost 
contact with the main control board. 

The appliance will operate at its last 
known setting, all auxillary functions will not 
work.

Turn the unit off at the power point  
for 5 minutes and then turn it back on.  

Under most circumstances this will 
reset the display enabling normal 
function to continue.  

If the error re-occurs then call
for service.

Sensor – Open Circuit /
Short Circuit

If you see this icon displayed (electronic 
display models) or any combination of the 
second and fourth  temperature icons are 
flashing it means that an error has been 
detected on a sensor. 

The refrigerator will run in a default cycle to 
prevent food spoilage. 

Call for service.

ALARM ICON WHAT IT MEANS OPERATION

Freezer Temperature Alarm

Activates if the freezer temperature is 10°c 
over set temperature for a period of 50 
minutes (except during a defrost).

An alarm will sound the temperature icons 
will flash.

• To deactivate the alarm for 50 minutes 
press any button.

•  To deactivate alarm for 12 hrs on the ice 
& water model press and hold Select 
Mode for 10 seconds for non ice and 
water models press and hold any button 
for 10 seconds.

Non Electronic
Display

Door Alarm

Activates if the refrigerator or freezer doors 
are left open for longer than 2 minutes.

An alarm will sound and the affected 
compartment icon will flash and the 
temperature and icons will fade on and off.

•  Alarm will sound and icon will flash 
indicating which door is open.
(Ice & water models)

•  To silence the alarm for 8 minutes while 
the door is open press any button (the 
icons will continue to flash until door is 
closed).

ERROR CODES & ALARMS

Alarms

Error codes

Non Electronic
Display

Non Electronic
Display

Non Electronic
Display
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ARNINGWARNING
BEFORE CLEANING: Turn the refrigerator off at the power 
point and unplug the cord to prevent any chance of 
electrocuting yourself. 

 Doors and exterior (white and silver):

You should only clean the doors with lukewarm soapy 
water and a soft cloth.

ARNING

CAUTION
Never use stainless steel cleaners, abrasive pads or other 
cleaners that will scratch the surface. Damage to the 
appliance after delivery is not covered by your warranty.

Interior

 Clean the inside of your refrigerator regularly with a soft 
cloth, unscented mild soap and lukewarm water. 
Thoroughly dry all surfaces and removable parts and 
avoid getting water on the controls. Replace removable 
parts, plug power cord in and switch the power on before 
returning the food.

Water Tank Assembly

 Clean the inside of the water tank regularly with a soft 
cloth, unscented mild soap and rinse thoroughly with 
lukewarm water to completely remove any soap residue. 

To remove the lid follow these steps:

1. Unclip the front 2 clips and 

2. rotate lid up and off the rear clip.

3. Lift lid off tank 

CLEANING YOUR REFRIGERATOR

Door seals

 Always keep door seals clean by washing them with a mild 
detergent and warm water, followed by a thorough drying. 

Sticky food and drink can cause seals to stick to the cabinet 
and tear when you open the door.

ARNING
CAUTION

Never use hot water, solvents, commercial kitchen cleaners, 
aerosol cleaners, metal polishes, caustic or abrasive 
cleaners, or scourers to clean your refrigerator. Many 
commercially available cleaning products and detergents 
contain solvents that will damage your refrigerator. Use only 
a soft cloth with an unscented mild soap and lukewarm 
water.

To clean a crisper or freezer bin with telescopic extension 
slides, simply wipe with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in water, as this could affect 
the operation of the slide.

Switching off your refrigerator

If you switch off your refrigerator for an extended period, 
follow these steps to reduce the chances of mould:

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the power point.

3. Thoroughly clean and dry the Interior.

4. Ensure that all the doors are wedged open slightly for 
air circulation.

2 3

1
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FOOD STORAGE GUIDE

CATEGORY PRODUCT REFRIGERATOR FREEZER STORAGE TIPS

MEAT Sausages and Mince 1-2 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if 
stored in refrigerator for more than 
a day.

Roast can take up to 48 hours to 
defrost properly, transfer frozen 
roast to the refrigerator 2 days 
before use.

Chops and Steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

POULTRY Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour 
you are unsure about it is best to 
throw it out.

Whole eggs are not suitable for 
freezing, slightly beaten eggs may 
be frozen for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

SEAFOOD Whole fish and fillets 2-3 Days 2 Months Store in an air tight container or foil.

Never freeze prawns in salty water as 
this will dehydrate the flesh.

Lobster and crabs 1-2 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

DAIRY Milk Until Expiry Date Not Suitable If dairy takes on a smell or colour and 
you are unsure about it, it is best to 
throw it out.

Depending on the variety hard 
cheese can last from 2 weeks to
2 months.

Yoghurt 7- 10 Days Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 Months 2 Months (Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

FRUIT & 
VEGETABLES

Every fruit and vegetable has a 
different shelf life. Some stay fresh for 
a couple of days e.g  beans, others 
can last for a couple of months e.g. 
onions.

8-12 Months

When freezing 
chop and blanch 
in small portions.

Keep vegetables in the crisper and 
away from the air vents to avoid 
freezing.

Don’t wash fruit and vegetables 
before storing them in the refrigerator 
as this can make them susceptible to 
rotting.

LEFT OVERS Homemade meals 3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meals in small portion sizes 
to limit wastage.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only, actual storage 
times will vary depending on how you use your refrigerator, climatic 
conditions and the freshness of the food.
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TROUBLESHOOTING

Appliance does not operate at desired temperature
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments through air 
vents using a high efficiency fan. 

CONCERN WHAT TO DO

Refrigerator is too warm Ensure food is allowed to cool before placing inside the refrigerator.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Freezer is too warm Adjust temperature to a colder setting.

Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Food is freezing in the refrigerator Adjust temperature to a warmer setting.

Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items with a high water 
content should not be placed near the cooling vents.

Unable to change temperature settings Refer to function guide in Controlling Your Refirgerator.

Ensure that user interface is in "awake" mode before trying to adjust temperature 
settings.

Crisper Operation 

CONCERN WHAT TO DO

Excess moisture build up in crisper

It is normal for there to be some moisture 
and humidity in the crisper bin.

Ensure that the crisper is not over packed.

Crisper bin can not be removed If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins before removing 
crisper.

Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper Adjust temperature to a warmer setting.

20   TROUBLESHOOTING



BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

TROUBLESHOOTING

Appliance noise

Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new to you, you might be 
concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the 
sounds seem louder than they actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.
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Refrigerator operation

CONCERN WHAT TO DO

Appliance will not run

It is normal for the freezer fan not to 
operate during the automatic defrost cycle, 
or for a short time after the appliance is 
switched on.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has not 
blown.

The appliance maybe in defrost mode, check again in half an hour.

Compressor motor seems to run too long

At normal room temperatures, expect your 
motor to run about 40% to 80% of the time. 
Under warmer conditions, expect it to run 
even more often.

Ensure that the doors are not held open

Check that large amounts of warm food have not just been placed inside the 
appliance.

Note that the appliance will run more than normal just after you install it or when 
adjusting to temperature setting changes.

The exterior of the appliance is warm or hot 
to touch

This is normal because the appliance 
transfers heat from the inside out through 
the outer panels and the divider between 
the doors.

Ensure the appliance has the external clearances recommended in the section 
“Installing your new appliance”.

The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer days it may even feel 
hot to touch, as the appliance is working harder.

User interface will not respond

To ensure settings are not accidentally 
changed the user interface will go into 
sleep mode when not in use. Press any 
button to wake user interface

Check that the user interface is in awake mode, refer to section “About the user 
interface”.

Check that the user interface is not locked, refer to section “About the user 
interface”.

If the user interface is frozen turn the appliance off for five minutes for the memory to 
clear, then turn back on.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control instructions. 
(I&W models only).

Alarms Sounding Check that all doors are fully closed.

Ensure that the over temperature alarm is not being activated by hot food placed in 
the freezer.

Check if the drinks timer has ended, refer control instructions.

Check if the Filter Replacement alert is activated, refer control instructions. 
(I&W models only)

Frost build up Check that all doors are fully closed.

Ensure that the doors are not opened too often.

Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.

Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.

Ensure that food is stored correctly as some food, containers and wrapping can 
produce odours.

Check appliance for old or unusual food.

Lights not working

The LED lighting is designed to dim 
automatically if the door is left opened 
for more than 5 minutes and turn off 
completely if the door is open for more 
than 7 minutes. Closing the door will reset 
the timer. 

The LED lighting is also designed to turn 
on gradually.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has not 
blown.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control instructions.

Check the appliance features section to determine lighting configuration for your 

model. Check that the doors are closed completely
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If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, contact your nearest 
Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator from. Be ready to quote the model 
number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is stated on the label inside the refrigerator 
compartment.

Automatic Ice maker system
CONCERN WHAT TO DO

Ice maker does not produce ice or 
not enough ice

The icemaker is designed to produce a 
tray of ice approximately every 3 hours, 
depending on the conditions.

Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface refer to "About the 
User Interface" for details.

Ensure water tank is full and contains clean water (if liquids other than clean 
water have been used, call Electrolux Customer Care). 
Ensure water tank is securely pushed into pump housing.

Ice has bad odour or taste

If the freezer compartment is too warm, refer to "freezer is too warm" then wait 
24 hours for the freezer to reach ideal temperature.

Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn the appliance 
back on (this will reset the icemaker unit). Check for ice production after 24 hours.

Check that there is no obstruction under the ice maker and ensure the ice bi n is
fitted correctly. 

Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.

Interior of appliance or ice bin may require cleaning, refer to “Cleaning your 
refrigerator”.

Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a fresh supply.

TROUBLESHOOTING
Door operation
CONCERN WHAT TO DO

Freezer door pops open. This is normal and should re-close. This happens when the refrigerator door is 
closed too quickly. 

If the freezer door stays open, it indicates that the appliance needs to be tilted 
backwards a little further. Refer to section “Installing your new appliance”.

Self close not working. Check if your appliance has self closing hinges as not all models  do.

It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a little further. Refer 
to section “Installing your new appliance”.

Door not sealing properly Ensure there is nothing that is preventing the door from closing such as appliance 
contents or items placed near the appliance.

Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if required as 
referred to in the section "Using your refrigerator".

Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and close If the door is difficult to open just after you have closed it this is due to the 
pressure  equalising, the door will open normally after a few minutes.
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electrolux.com/shop

Share more of our thinking at electrolux.com.  

P/No: A12081626 

CONTACT DETAILS ELECTROLUX CUSTOMER CARE

Indonesia
CUSTOMER CARE CENTER:
Electrolux Building 
Jl.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir 
Jakarta Pusat 10160 
Contact Center
0804 111 9999* 
*Note : Rp. 450/mnt tarif fl at seluruh indonesia 
Email : customercare@electrolux.co.id 
SMS & WA : 0812.8088.8863
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